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દાɵનયેલ

રાજાનો સલાહકાર દાɴનયેલ
1 યહૂદા રાજાના યહોયાકʍમના રાŤમાં બાɶબલના રાજા

નǛૂખાદનેસ્સારે ત્રીજા વષર્માં યરૂશાલેમ ઉપર ચઢાઇ કરʍ તેની
ફરતે ઘેરો ઘાલ્યો.

2 અને યહોવાએ યહૂદાના રાજા યહોયાકʍમને તથા મંɳદરના થોડા
વાસણો નǛૂખાદનેસ્સારના હાથમાં સોંપી દʍધાં. નǛૂખાદનેસ્સાર
બંધકોને ɶશનઆર પ્રાંતમાં લઇ ગયો; અને તે વાસણો પોતાના
દેવના મંɳદરનાં ભંડારમાં ǝૂકʍ દʍધા.

3 પછʍ ǝુ˵ ખોજા આસ્પનાઝને તેણે આજ્ઞા કરʍ કે, બંદʍ
તરʍકે પકડʌ લાવેલા ઇસ્રાએલી Ǟુવાનોમાંથી રાજવંશી અને અમીર
કુટુʣબોના કેટલાક Ǟુવાનોને પસંદ કર.

4 જે Ǟુવાનોમાં કોઇ પણ પ્રકારની ખોડખાંપણ ન હોય, પણ
ઘણા રૂપાળા, સવર્ બાબતમાં જ્ઞાનસંપƂ, ɵવદ્યાપારʣગત, ɵવજ્ઞાનનાં
જાણકાર હોય, વળʌ રાજમહેલમાં રહેવાને લાયક હોય, એવા
ઇસ્રાએલી Ǟુવાનોને પસંદ કરʍને ǖું તેઓને ખાલદʍઓની ભાષા
તથા લખાણ ɵવષે શીખવ.

5 રાજા, પોતે જે ભોજન લેતો હતો અને જે દ્રાક્ષારસ પીતો
હતો તે જ તેમને પણ દરરોજ આપવામાં આવે એમ ઠરા˹ુ.ં
તેમને ત્રણ વરસ Ǥુધી ɶશક્ષણ આપવાǙું હǖું અને ત્રણ વષર્ને
અંતે તેમને રાજા સમક્ષ રજૂ કરવાના હતા.ં

6 એ પસંદ કરાયેલા Ǟુવાનોમાં યહૂદાના કુળસǝૂહનાં દાɴનયેલ,
હનાન્યા, મીશાએલ અને અઝાયાર્ હતા.

7 પરʣǖુ રાજાના ǝુ˵ ખોજાએ તેમનાં નામ અǙુક્રમે દાɴનયેલને
બેલ્ટશાસ્સાર, હનાન્યાને શાદ્રાખ, મીશાએલને મેશાખ અને
અઝાયાર્ને અબેદ-નગો પાડ્યા.ં
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8 દાɴનયેલે પોતાના મનમાં નŚʍ કǞુƯ કે, રાજાǙું ભોજન કે, તેનો
દ્રાક્ષારસ લઇને મારે મારʍ જાતને Ɖ કરવી નɴહ. આથી તેણે
આસ્પનાઝને ɵવનંતી કરʍ: મને Ɖ થવાની ફરજ ન પાડશો.

9 હવે Ťારે દેવે કૃપા કરʍ છે અને આસ્પનાઝના હૃદયમાં
દાɴનયેલ પ્રત્યે માન હǖું તેથી તેણે દાɴનયેલ પ્રત્યે સહાǙુǜૂɵત
દશાર્વી. અને તેને કɄું,

10 “મને રાજાની બીક લાગે છે. તેમણે તમારે Ǣું ખાǡું ને
પીǡું તે ન Śʍ કરʍ આપ્Ǟું છે અને જો તેઓ જોશે કે, તમારʍ
ઉંમરના બીજા છોકરાઓ કરતાં તમે શરʍરે નબળા છો, તો તમે
રાજા સમક્ષ મારુʣ માǗું ભયમાં ǝૂકʍ દેશો.”

11 ત્યારે દાɴનયેલ,ે હનાન્યા, મીશાએલ અને અઝાયાર્ની દેખરેખ
માટે આસ્પનાઝે નીમેલા કારભારʍને કɄું,

12 “તમે દશ ɳદવસ માટે આ પ્રમાણે અખતરો કરʍ જુઓ;
અમને ફકત શાકાહારʍ ખોરાક અને પીવા માટે માત્ર પાણી આપો.

13 પછʍ જે Ǟુવાનોને રાજાએ ઠરાવી આપેલો ખોરાક આપો
તેમની સાથે અમારʍ સરખામણી કરો અને જે પ્રમાણે તમે જુઓ
તે ǝુજબ અમારʍ સાથે વતોર્.”

14 આખરે ચોકʍદારે તેમની અરજ સાંભળʌ અને દશ ɳદવસ
તેમની કસોટʍ કરʍ.

15 દશ ɳદવસને અંતે જે Ǟુવાનો રાજાએ ઠરાવી આપેલો ખોરાક
લેતા હતા તે બધાં કરતાં તેઓ વધારે તંદરુસ્ત અને હૃƉǚૃƉ થવા
માંડ્યા.ં

16 તેથી ચોકʍદારે તેઓને સ્વાɳદƉ ખોરાક અને દ્રાક્ષારસને બદલે
ફકત શાકભાજી અને પાણી આપવાǙું ચાǟુ રા˶ું.

17 આ ચારે છોકરાઓને દેવે સાɴહત્યǙું અને બધી કળાઓǙું
જ્ઞાન આપ્Ǟું અને તેણે દાɴનયલનેએ સંદશર્નો અને સ્વપ્નોને
સમજવાની શɳકત આપી.

18 રાજાએ જણાવેલા હુકમ પ્રમાણે ત્રણ વરસǙું ɶશક્ષણ ǚુરુʣ
થǞું એટલે આસ્પાનાઝ બધા Ǟુવાનોને પરʍક્ષા માટે રાજાની પાસે
લઇ ગયો.
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19 રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે તેઓની સાથે વાતચીત કરʍ; તો સવર્માં
દાɴનયેલ, હનાન્યા, મીશાએલ તથા અઝાયાર્ના જવેા બીજા કોઇ
ન મƄા. તેથી રાજા વધારે પ્રભાɵવત થયો અને તેઓને રાજાના
સલાહકાર મંડળમાં સામેલ કયાર્.

20 જ્ઞાન અને કળાની બાબતમાં રાજાએ તેમને જે કઇં ǚૂછǞું
તે બધામાં તેઓનાં રાŤના બધા મંત્રɵવદો અને જાદગુરો કરતાં
દસગણા વǘુ ચɳડયાતા માǟૂમ પડ્યા.

21 રાજા કોરેશના અમલના પહેલાં વષર્ Ǥુધી દાɴનયેલ
રાજદરબારમાં કાયમ રƑો.

2
નǛૂખાદનેસ્સાર રાજાǙું સ્વપ્ન

1 રાજા નǛૂખાદનેસ્સારને પોતાના રાŤકાળના બીજા વષર્
દરમ્યાન એક ભયાનક સ્વપ્ન આ˹ું; તે ભયથી Ȅુજી ગયો,
તેની ઊંઘ હરામ થઇ ગઇ.

2 તેથી રાજાએ પોતાના સ્વપ્નનો અથર્ સમજાવવા માટે
તાત્કાɵલક પોતાના બધા જાદગુરો, મંત્રɵવદ્યા જાણનારાઓ, અને
ભɵવષ્યવેŷાઓને બોલાવવા હુકમ કયƪ. તેઓ રાજા આગળ
આવીને ઊભા રƑા.

3 એટલે રાજાએ તેમને કɄું, “મને એક સ્વપ્ન આ˹ું છે અને
મારો જીવ એનો અથર્ જાણવા આǖુર છે.”

4 એ લોકોએ અરામી ભાષામાં કɄું, “રાજા સદા માટે રહો.
રાજા ઘણું જીવો, આપ આ સેવકોને આપǙું સ્વપ્ન જણાવો એટલે
અમે તેનો અથર્ તમને જણાવી શકʍએ.”

5 રાજાએ ખાલદʍઓને કɄું, “સ્વપ્ન મારા સ્મરણમાંથી જǖું
રɄું છે, મને તે યાદ રɄું નથી, તમે મને એ સ્વપ્ન તથા તેનો
અથર્ નɴહ કહો તો તમારા શરʍરના ટુકડે ટુકડા કરવામાં આવશ.ે
અને તમારાં ઘર તોડʌને ઇંટો અને કાટમાળનાં ઢગલાઓમાં ફેરવી
નાખવામાં આવશ.ે
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6 પરʣǖુ જો તમે મને સ્વપ્ન અને તેનો અથર્ જણાવશો, તો
હુʣ તમને ભેટો ઇનામો અને માનપાનથી આમંત્રીશ. માટે તમે મને
સ્વપ્ન અને તેનો અથર્ જણાવો.”

7 ત્યારે તેમણે બીજી વાર કɄું, “આપ અમને સ્વપ્ન જણાવો
અને અમે આપને તેનો અથર્ જણાવીǢુ.ં”

8 રાજાએ કɄું, “હુʣ સ્પƉ જોઇ શકુʣ છુʣ કે, તમે વખત મેળવવા
ઇચ્છો છો, કારણ, તમે જાણો છો કે, મારો ɴનણર્ય પાકો છે.

9 પણ જો તમે મને સ્વપ્ન નɴહ જણાવશો તો તમને બધાને
એક જ સજા થશે. તમે અંદરોઅંદર નŚʍ કǞુƯ છે કે, મારʍ
આગળ તરકટ કરǡુ,ં એવી આશાએ કે, જતે દહાડે પɳરƖ˺ɵત
પલટાઇ જાય. આથી તમે મને સ્વપ્ન કહો એટલે હુʣ સમજીશ કે,
તમે એનો પણ અથર્ કહʍ શકશો.”

10 ભɵવષ્યવેŷાઓએ રાજાને જવાબ આપ્યો, “આ ǚૃથ્વી ઉપર
એવો કોઇ નથી, જે આપ જાણવા માંગો છો તે કહʍ શકે. કોઇ
રાજાએ, મહારાજાએ, આજ Ǥુધી કોઇ જાદગુર, કે, મંત્રɵવદને
આવો સવાલ ǚૂછયો નથી.

11 આપ અમારʍ પાસે જે જાણવા માંગો છો તે એǡું ǝુશ્કેલ
છે કે, દેવો ɶસવાય કોઇપણ કહʍ ન શકે. અને દેવો માણસોની
વચ્ચે રહેતા નથી.”

12 આ સાંભળʌને રાજા ઘણો Ǒુસ્સે થઇ ગયો. તેનો રોષ
ભǜૂકʍ ઉઠયો અને તેણે બાɶબલના બધા સલાહકારોનો વધ
કરવાની આજ્ઞા કરʍ.

13 આથી એવો હુકમ બહાર પાડવામાં આ˸ો કે, બધાં રાજકʍય
સલાહકારોની હત્યા કરવાની છે. અને તે ǝુજબ દાɴનયેલને અને
તેના સાથીઓને હત્યા કરવા માટે લઇ આવવા માણસો મોકલવામાં
આ˸ા.

14 રાજાના અંગરક્ષકોનો વડો આયƪખ બાɶબલના ɵવદ્વાનોની
હત્યા કરવા જતો હતો, ત્યારે દાɴનયેલે ડહાપણ અને ɵવવેક
વાપરʍને તેની પાસે જઇને કɄું,
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15 “સાહેબ, રાજાસાહેબે આવી કઠોર આજ્ઞા શા માટે કરʍ
છે?”
ત્યારે આયƪખે તેને બધી વાત જણાવી.
16 તેથી દાɴનયેલે રાજાની હાજરʍમાં જઇને અરજ કરʍ કે,

આપ મને થોડો સમય આપો, તો હુʣ તમને સ્વપ્ન અને તેનો અથર્
જણાવીશ.

17 પછʍ દાɴનયેલે ઘરે જઇને તેના સાથીદારો હનાન્યા, મીશાએલ,
અને અઝાયાર્ને સવર્ વાત સમજાવી.

18 અને તેણે તેઓને કɄું, આપણે સ્વગાર્ɵધપɵત દેવને પ્રાથર્ના
કરʍએ, જથેી તે દયા લાવીને આપણને આ રહસ્યનો ભેદ જણાવે,
અને આપણે બાɶબલના રાજકʍય સલાહકારો ભેગા મરǡું પડે નɴહ.

19 ત્યારબાદ રાત્રીના સમયે સંદશર્નમાં દેવે દાɴનયેલને રાજાǙું
સ્વપ્ન તથા તેના રહસ્યનો ભેદ જણા˸ો અને તેણે સ્વગાર્ɵધપɵત
દેવની આ પ્રમાણે પ્રશંશા કરʍ.

20 “આવનારા Ǟુગો Ǥુધી દેવની સ્ǖુɵત થાઓ!
એ જ જ્ઞાન અને શɳકતનો ભંડાર છે.

21 કાળનો અને ઋǖુચક્રનો એ જ ɴનયામક છે.
એ જ રાજાઓને પદƉ કરે છે
અને ગાદʍએ બેસાડે છે.

જ્ઞાનીને જ્ઞાન
અને ɵવદ્વાનને ɵવદ્યા આપનાર છે.”

22 તે માણસના ઊંડા રહસ્યોને ǐુલ્લા કરે છે.
તે જાણે છે કે, અંધારામાં Ǣું છે.
પ્રકાશ તેની સાથે રહે છે.

23 હે મારા ɵપǖૃઓના દેવ,
હુʣ તમારો આભાર માǙું છુʣ અને તમારʍ સ્ǖુɵત કરુʣ છુʣ ,
કારણ,

તમે જ મને જ્ઞાન અને શɳકત આપી છે,
તમે મને રાજાǙું સ્વપ્ન અને તેનો અથર્ જણા˸ો છે.

દાɴનયેલ સ્વપ્નનો અથર્ કહે છે
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24 પછʍ બાɶબલના Ǜુɵદ્ધમાન માણસોને મારʍ નાખવાનો હુકમ
જનેે મƄો હતો, તે આયƪખ પાસે દાɴનયેલ ગયો અને કɄું,
“તેઓને મારʍ નાખીશ નɴહ, મને રાજા પાસે લઇ જા અને હુʣ
તેમને સ્વપ્નનો અથર્ કહʍ સંભળાવીશ.”

25 આયƪખ તે જ સમયે દાɴનયેલને રાજા સમક્ષ લઇ ગયો અને
બોલ્યો, “મને યહૂદાના બંદʍઓમાંથી એક માણસ મળʌ આ˸ો
છે, જે આપને આપના સ્વપ્નનો અથર્ બતાવી શકશ.ે”

26 આથી રાજાએ દાɴનયેલને કɄું, “મેં સ્વપ્નમાં Ǣું જોǞું હǖું
અને તેનો અથર્ શો, એ ǖું મને કહʍ શકશ?ે”

27 દાɴનયેલે રાજાને પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો, “આપ નામદાર જે રહસ્ય
જાણવા માંગો છો, તે આપને કોઇ ɵવદ્વાન, મંત્રɵવદ, જાદગુર, કે,
ભɵવષ્યવેŷા કહʍ શકે તેમ નથી.

28 પરʣǖુ આકાશમાં એક દેવ છે, જે રહસ્યો ǐુલ્લા કરે છે
અને તેણે આપ નામદાર નǛૂખાદનેસ્સારને ભɵવષ્યમાં Ǣું થવાǙું છે
તે દશાર્˹ું છે. આપે આપની ઊંઘમાં જે સ્વપ્ન જોǞું હǖુ,ં જે
સંદશર્ન તમે ɴનહાȻું હǖું તે આ છે:

29 આપને ભɵવષ્યના ɵવચારો આ˸ા હતા: અને તે જે રહસ્યો
જણાવે છે, તેણે ભɵવષ્યમાં Ǣું થવાǙું છે, તે આપને જણા˹ું
હǖુ.ં

30 દેવે મારʍ મારફતે રહસ્ય પ્રગટ કરા˹ુ,ં તેǙું કારણ એ નથી
કે, હુʣ બીજા માણસો કરતાં વધારે જ્ઞાની છુʣ , પણ એટલા માટે
જણાવવામાં આ˹ું છે કે, જથેી આપ નામદારને એની જાણ થાય
અને આપ આપને આવેલા ɵવચારો સમજી શકો.

31 “આપ નામદારને જે સ્વપ્ન આ˹ું; તેમાં આપે એક મોટʍ
ǝૂʁતʋ જોઇ હતી. એ પ્રચંડ અને ઝગારા મારતી ǝૂʁતʋ આપની
સમક્ષ ઉભી હતી અને તેનો દેખાવ ભયંકર હતો.

32 તે ǝૂʁતʋǙું માǗું Ǣુદ્ધ સોનાǙું બનેǟું હǖું; તેની છાતી અને
હાથ ચાંદʍના હતા.ં તેના પેટ અને જાંધો કાંસાના હતા.ં

33 તેના પગ લોખંડના હતા.ં તેના પગની પાટલીઓનો કેટલોક
ભાગ લોખંડનો અને કેટલોક ભાગ માટʍનો હતો.



દાɴનયેલ 2:34 vii દાɴનયેલ 2:43

34 આપ એ ǝૂʁતʋ ઉપર મીટ માંડʌ રƑાં હતાં ત્યાં કોઇના અડ્યા
વગર જ પવર્તમાંથી એક પથ્થર છૂટો પડ્યો અને ǝૂʁતʋની લોખંડ
અને માટʍની બનેલી પાનીઓ ઉપર પછડાયો અને પાનીઓનાં તેણે
ǓૂરેǓૂરો કરʍ ના˵ા,

35 એ પછʍ લોખંડ, માટʍ, કાંસા, ચાંદʍ અને સોǙું બધાંના
ટુકડટુેકડા થઇ ગયા અને ઉનાળામાં અનાજ ઝૂડવાના ખળામાંના
ǜૂસાની જમે પવન તેમને એવો તો ઉડાડʌને લઇ ગયો કે, śાંય
તેમǙું નામોɴનશાન ન રɄું. પણ જે પથ્થર ǝૂʁતʋ સાથે પછડાયો
હતો તે વધીને મોટો પવર્ત બની ગયો અને તેનાથી આખી ǚૃથ્વી
ભરાઇ ગઇ.

36 “આ હǖું તમારુʣ સ્વપ્ન; હવે અમે તમને તેનો અથર્ જણાવીǢું:
37 હે નામદાર, આપને સ્વગાર્ɵધપɵત દેવે રાŤ, સŷાં, ગૌરવ

અને ˵ાɵત આપ્યાં છે.
38 અને તેમણે આપના હાથમાં આ ǚૃથ્વી ઉપર વસતાં બધાં

માણસો, પǢુઓ અને પંખીઓને સોંપ્યા છે, અને આપને એ સૌના
રાજા બના˸ા છે. એ સોનાǙું માǗું આપ છો.

39 “આપના રાŤકાળનો અંત આવશે. ત્યારે બીજી મહાસŷા
તમારુʣ ˺ાન લેવા આવશ.ે તે આપના કરતાં ઊતરતી કક્ષાની
હશ.ે તે સામ્રાŤના પતન પછʍ એક ત્રીજુʣ કાંસાǙું સામ્રાŤ
ઉદય પામશે, જે આખી ǚૃથ્વી ઉપર રાŤ ચલાવશ.ે

40 ત્યાર પછʍ, ચોથો રાજા લોખંડ જવેો મજǛૂત હશ.ે તે
ભાંગીને ǜૂકો કરનાર, કચડʌ નાખનાર અને ɵવજય મેળવનાર હશ.ે

41 “તમે જોǞું હǖું કે, પગ અને અંǑુઠાનો થોડો ભાગ લોખંડનો
અને થોડો ભાગ માટʍનો હતો. એનો અથર્ એ કે, એ રાŤના
ભાગલા પડʌ ગયા હશ.ે આપે માટʍ સાથે લોખંડ ભળેǟું જોǞું
હǖું એમાં અǝુક અંશે લોખંડǙું બળ હશે.

42 આ અંǑુઠા થોડાં લોખંડના અને થોડા માટʍના હતા,ં તેથી
લોખંડ જવેા મજǛૂત હશે અને માટʍ જવેા નબળાં હશ.ે

43 વળʌ આપે જોǞું હǖું કે, માટʍ સાથે લોખંડ ભળેǟું હǖું તેમ
તેઓ એકબીજા સાથે લŜસંબંધ બાંધી મજǛૂત બનવા પ્રયત્ન



દાɴનયેલ 2:44 viii દાɴનયેલ 3:1

કરશે, પરʣǖુ લોખંડ અને માટʍ એકબીજા સાથે મળʌ શકતાં નથી,
તેમ તેઓ પણ ભેગાં રહʍ શકશે નɴહ.

44 “એ રાજાઓના શાસન દરમ્યાન સ્વગર્ના રાજા દેવ કદʍ નાશ
ન પામે તેǡું રાŤ ˺ાપશ.ે જે રાŤ બીજી કોઇ પ્રજાના હાથમાં
કદʍ જશે નɴહ; તે બધા રાŤોનો ભાંગીને ǜૂકો કરʍ નાખશે, પણ
પોતે હʣમેશને માટે અɵવનાશી રહેશે.

45 “તમે જોǞું હǖું કે, કોઇનો હાથ અડ્યા વગર જ પવર્તમાંથી
પથ્થર કપાઇ ને બહાર પડતો હતો અને તેણે લોખંડ, કાંǤ,ુ માટʍ,
ચાંદʍ અને સોનાના ટુકડે ટુકડા કરʍ ના˵ા હતા, તેનો આ અથર્
છે. આમ મહાન દેવે ભɵવષ્યમાં Ǣું થવાǙું છે તે તમને જણા˹ું
છે. આ જ તમારુʣ સ્વપ્ન છે અને આ જ તેનો સાચો અથર્ છે.”

46 એ પછʍ રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે દાɴનયેલને સાƉાંગ દʣ ડવત
પ્રણામ કયાર્ અને તેને અપર્ણ અને Ǥુગંધીઓનો ǘૂપ ચઢાવવાની
આજ્ઞા કરʍ.

47 રાજાએ કɄું, “હે દાɴનયેલ, સાચે જ તારા દેવ સવર્ દેવોનાં
દેવ છે, તે રાજાઓ ઉપર રાજ કરે છે અને રહસ્યોને ǐુલ્લા
કરનાર, જણાવનાર છે. તેમણે જ તારʍ સામે આ રહસ્ય પ્રગટ
કǞુƯ છે.”

48 પછʍ રાજાએ દાɴનયેલને ઊંચો હોદ્દો આપ્યો, ɳકમતી ભેટો
આપી અને સમગ્ર બાɶબલના પ્રાંતના વહʍવટકતાર્ તરʍકે નીમ્યો.
તેમજ સવર્ જ્ઞાની માણસોના ઉપરʍ તરʍકે ɴનમણુંક કરʍ.

49 દાɴનયેલે રાજાને ɵવનંતી કરʍ એટલે તેણે શાદ્રાખ, મેશાખ
અને અબેદનગોને બાɶબલના પ્રાંતના રાજકારભારʍઓ નીમ્યા; પણ
દાɴનયેલ પોતે રાજાના દરબારમાં ન્યાયાધીશ તરʍકે સેવા આપતો
હતો.

3
અ Ŝની ભઠ્ઠʍમાં ચાર ˸ɳકત- Ǥુવણર્ǝૂʁતʋની ǚૂજા

1 રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે સોનાǙું એક ǚૂતǠું ઘડાવીને બાɶબલના
પ્રાંતમાં આવેલા દૂરાના મેદાનમાં તેની ˺ાપના કરાવી. એ સાઠ
હાથ ઊંચો અને છ હાથ પહોǠુ હǖ.ુ
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2 ત્યારબાદ તેણે સવર્ સરદારોન,ે રાજયપાલોન,ે કપ્તાનોન,ે
ન્યાયાધીશોન,ે ખજાનચીઓન,ે સલાહકારોને, ભંડારʍઓને અને
અન્ય અɵધકારʍઓને આ ǚૂતળાની ˺ાપન ɵવɵધમાં હાજર રહેવા
માટે સંદેશા મોકલ્યા.ઁ

3 તેઓ બધા નǛૂખાદનેસ્સાર રાજાએ જે પ્રɵતમાની ˺ાપના
કરʍ હતી તેની પ્રાણપ્રɵતƋા કરવા માટે ભેગા થયા. અને તેઓ
પ્રɵતમા સમક્ષ ઊભા રƑા.

4 ચોકʍદારે મોટે અવાજે કɄંુ, “હે સવર્ દેશના જાɵતના અને
ભાષાઓના લોકો, આ હુકમ રાજાનો છે

5 કે, જવેો તમે રણɼશʋǑુ, શરણાઇ, વીણા, ɶસતાર, સારʣગી
વગેરે સવર્ પ્રકારના વાɽજʋત્રોનો અવાજ સાંભળો કે, તમારે નીચે
નમીને ǚૂજા કરવી.

6 જે કોઇ નીચે નમીને ǚૂજા નɴહ કરે તેને તરત જ બળબળતા
અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં નાખવામાં આવશ.ે”

7 આથી રણɼશʋǑુ, શરણાઇ, વીણા, ɶસતાર, સારʣગી વગેરે
વાɽજʋત્રોનો નાદ સાંભળતા જ જુદʍ જુદʍ પ્રજાઓના અને જુદʍ
જુદʍ ભાષા બોલનારા બધા લોકોએ રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે ˺ાપન
કરેલી સોનાના ǚૂતળાની સાƉાંગ નમસ્કાર કરʍને ǚૂજા કરʍ.

8 તે વખતે કેટલાક અɵધકારʍઓએ રાજાની પાસે આવીને
યહૂદʍઓ ઉપર આરોપ ǝૂȪું.

9 તેઓએ રાજા નǛૂખાદનેસ્સારને કɄું, “હે રાજા, સદા જીવતા
રહો.

10 નામદાર, આપે એવી આજ્ઞા કરʍ છે કે, જો કોઇ માણસ
રણɼશʋǑુ, શરણાઇ, વીણા, ɶસતાર, સારʣગી, વગેરે વાɽજʋત્રોનો નાદ
સાંભળે, તેણે સોનાની પ્રɵતમાને સાƉાંગ નમસ્કાર કરʍ ǚૂજા કરવી,

11 અને તમારા કƑાં ǝુજબ જે કોઇ માણસ સોનાના ǚૂતળાની
નીચે નમીને ǚૂજા ન કરે, તો તેને બળબળતા અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં
નાખવો.

12 આપે શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગો નામના યહૂદʍઓને
બાɶબલ પ્રાંતનો વહʍવટ સોંપ્યો છે. નામદાર, એ માણસોએ
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આપની Ǥુચનાઓનો ભંગ કયƪ છે. તેઓ તમારા દેવની સેવા
કરતા નથી કે, તમે બનાવેલા સોનાના ǚૂતળાની નીચે વળʌને ǚૂજા
કરતા નથી.”

13 ત્યારે રાજા નǛૂખાદનેસ્સાર ǐૂબ રોષે ભરાયો અને તેણે
શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગોને પોતાની આગળ લાવવાનો હુકમ
કયƪ. તેમને રાજા સમક્ષ હાજર કરવામાં આ˸ા.

14 નǛૂખાદનેસ્સારે તેમને કɄું, “હે શાદ્રાખ, મેશાખ અને
અબેદનગો, એ વાત સાચી છે કે, તમે મારા દેવોની ǚૂજા કરતાં
નથી કે, મેં ˺ાપન કરેલી સોનાની પ્રɵતમાની ǚૂજા કરતા નથી?

15 પરʣǖુ હુʣ એક વǘુ તક તમને આપીશ. Ťારે વાɽજʋત્રોમાં
રણɼશʋǑુ, શરણાઇ, વીણા, ɶસતાર, સારʣગી વગેરે વાગે ત્યારે
સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ કરʍને તમે ǚૂજા કરવા તૈયાર થશો તો
સારʍ વાત છે. પણ જો તમે ǚૂજા નɴહ કરો તો તમને તત્કાળ
બળબળતા અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં નાખવામાં આવશે. મારા હાથમાંથી
કયા દેવ તમને બચાવશે?”

16 શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગોએ જવાબ આપ્યો, “હે
નǛૂખાદનેસ્સાર રાજા, અમારુʣ Ǣું થશે એની અમે ɻચʋતા કરતા
નથી.

17 જે દેવની અમે સેવા કરʍએ છʍએ તે અમને બળતા અɶŜની
ભઠ્ઠʍમાંથી અને આપના હાથમાંથી ઉગારવાને શɳકતમાન છે. તે
અમને બચાવવા માટે શɳકતમાન છે.

18 અને જો નɴહ ઉગારે તો પણ, આપ નામદાર જાણી લેજો
કે, અમે નથી તો આપના દેવોની સેવા કરવાના કે, નથી આપે
˺ાɵપત કરેલી સોનાની ǝૂʁતʋની ǚૂજા કરવાના.”

19 આ સાંભળʌને રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે શાદ્રાખ, મેશાખ અને
અબેદનગો ઉપર ક્રોધે ભરાયો અને તેનો ચહેરો લાલચોળ થઇ
ગયો. તેણે હુકમ કયƪ, “ભઠ્ઠʍને હʣમેશા ગરમ કરવામાં આવે તે
કરતાં સાતગણી વધારે ગરમ કરો.”

20 અને તેણે પોતાના લશ્કરના કેટલાક બળવાનમાં બળવાન
માણસોને શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગોને બાંધીને બળબળતા
અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં નાખવાનો હુકમ કયƪ.
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21 તેથી તેઓએ પહેરણ, પાઘડʌ અને બીજા વƍો સાથે તેઓને
દોરડાં વડે સખત બાંધ્યાં અને અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં નાખી દʍધા.

22 રાજાએ Ǒુસ્સામાં ભઠ્ઠʍને ǐૂબજ તપાવવાનો હુકમ કયƪ હતો.
અɶŜની જવાળાઓ ભઠ્ઠʍની બહાર નીકળતી હતી. તેથી તેઓને
ભઠ્ઠʍમાં નાખનાર સૈɴનકો પોતે ભસ્મ થઇ ગયા.

23 પછʍ શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગો બંધાયેલી હાલતમાં
જ ભǜૂકતી જવાળામાં પડ્યાં.

24 નǛૂખાદનેસ્સાર રાજા આ જોઇ આƅયર્ પામીને એકદમ
ઊભો થઇ ગયો અને પોતાના દરબારʍઓને ǚૂછǞું, “Ǣું તમે ત્રણ
જણને બાંધીને અɶŜની ભઠ્ઠʍમાં ના˵ાં નહોતાં?”
દરબારʍઓએ કɄું “હા, એમજ કǞુર્ હǖું, નામદાર.”
25 નǛૂખાદનેસ્સારે Ǜૂમ પાડʌ. “અરે જુઓ, પણ હુʣ તો ચાર

માણસોને છૂટા થઇને આગમાં સાજાસમા ફરતાં જોઉં છુʣ , અને
પેલો ચોથો માણસ દેવǚુત્ર જવેો દેખાય છે.”

26 પછʍ નǛૂખાદનેસ્સારે સળગતી ભઠ્ઠʍની પાસે જઇને પેલા
માણસોને કɄું, “શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગો, સૌથી મહાન
પરાત્પર દેવના સેવકો, બહાર આવો, અહʏ આવો!”
આ સાંભળʌને તેઓ તરત જ અɶŜમાંથી બહાર આ˸ા.
27 અને પ્રશાસકો, Ǥૂબાઓ, નાયબ Ǥૂબાઓ અને રાજાના

દરબારʍઓ તેમની આસપાસ ભેગા થઇ ગયા. અને તેમણે જોǞું
કે, તેમના શરʍર ઉપર અɶŜની કોઇ અસર થઇ નહોતી. તેમના
માથાના વાળ પણ બƄા નહોતા, તેમના વƍોને અɶŜ અડ્યો જ
નહોતો અને તેમના શરʍરમાંથી બƄાની ગંધ પણ આવતી નહોતી.

28 ત્યારબાદ નǛૂખાદનેસ્સારે કɄું, “શાદ્રાખ, મેશાખ અને
અબેદનગોના દેવનો જય હો! તેણે પોતાના દૂતને મોકલીને પોતાના
ભકતોને ઉગારʍ લીધા છે, જમેણે એને ભરોસે રાજાની આજ્ઞાનો
ભંગ કયƪ હતો અને પોતાના દેવ ɶસવાય બીજા કોઇપણ દેવની
સેવા કે, ǚૂજા કરવાને બદલે મરવાǙું પસંદ કǞુƯ હǖુ.ં પરʣǖુ દેવે
તેઓનો ઉદ્ધાર કયƪ છે.
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29 તેથી હુʣ એવી આજ્ઞા કરુʣ છુʣ , કે, કોઇપણ પ્રજાનો કે,
કોઇપણ ભાષા બોલનારો કોઇપણ માણસ મારા કાયદા ɴનયમǙું
ઉલ્લંધન કરનારને અને શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગોના દેવની
ɺનʋદા કરનારના ટુકડે ટુકડા કરʍ દેવામાં આવશ.ે અને તેǙું ઘર
તોડʌને ઢગલો કરʍ નાખવામાં આવશે, કારણ, માણસોને આ રʍતે
ઉગારʍ શકે એવો બીજો કોઇ દેવ નથી.”

30 ત્યારબાદ રાજાએ શાદ્રાખ, મેશાખ અને અબેદનગોને વધારે
ઊંǓું ˺ાન આપ્Ǟુ,ં તેથી તેઓ બાɶબલ પ્રાંતમાં ǚુષ્કળ સǝૃદ્ધ
થયાં.

4
નǛૂખાદનેસ્સાર રાજાǙું બીજુʣ સ્વપ્ન

1 રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે આ આજ્ઞા દɴુનયાના દરેક દેશમા,ં દરેક
જાɵતના અને ભાષાના લોકોને મોકલી:

2 સદા સૌ Ǥુખ શાંɵતમાં રહો. પરાત્પર દેવે મને જે ɵચƏો
અને આƅયર્કારક કૃત્યોનો અǙુભવ કરા˸ો છે, તેના ɵવષે તમે
બધા જાણો એવી મારʍ ઇચ્છા છે.

3 તે તો માનવામાં ન આવે તેǡું હǖુ,ં
તેમના પરાક્રમો અɵત મહાન છે,

તેમǙું રાŤ શાƈતકાળ ટકે એǡું છે.
તેમનો અɵધકાર પેઢʍ દર પેઢʍ ટકʍ રહે છે.
4 હુʣ નǛૂખાદનેસ્સાર મારા મહેલમાં Ǥુખ શાંɵતમાં રહેતો હતો.

અને વૈભવ માણતો હતો.
5 એક રાત્રે હુʣ મારા પલંગમાં Ǥૂતો હતો, એવામાં મને ભયંકર

સ્વપ્ન આ˹ું. ત્યારે મારા મગજમાં પસાર થતાં આકારો અને
સંદશર્નોએ મને ગભરાવી દʍધો.

6 તેથી મેં હુકમ કયƪ કે, બાɶબલના બધા હોɶશયાર ǚુરુષોને
મારʍ સમક્ષ હાજર કરવા, જથેી તેઓ મને મારા સ્વપ્નનો અથર્
સમજાવ.ે
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7 તેથી બધા જાદગુરો, મંત્રɵવદો ઇલમીઓ અને Ťોɵતષીઓ
મારʍ સમક્ષ આ˸ા અને મેં તેમને મારુʣ સ્વપ્ન કહʍ સંભળા˹ુ,ં
પણ તેઓ મને તેનો અથર્ જણાવી શśા નɴહ.

8 આખરે દાɴનયેલ મારʍ આગળ આ˸ો, મારા દેવના નામ
પરથી તેǙું નામ મેં બેલ્ટશાસ્સાર રા˶ું હǖુ.ં એ માણસોમાં પɵવત્ર
દેવોનો આત્મા છે. મેં તેને મારા સ્વપ્નની વાત કરʍ.

9 મેં કɄું, “હે બેલ્ટશાસ્સાર, ǖું જાદગુરોમાં અગ્રગણ્ય છે,
કારણ, હુʣ જાણું છુʣ કે, તારામાં પɵવત્ર દેવોની શɳકતનો વાસ છે,
કોઇ પણ રહસ્ય એǡું નથી જનેે ǖું ઉકેલી ન શકે. મારા સ્વપ્નનો
અથર્ શો છે તે ǖું મને કહે.

10 હુʣ ઊંઘતો હતો ત્યારે મને સંદશર્ન થǞું, ǚૃથ્વીની મધ્યમાં
એક ǡૃક્ષ મેં જોǞુ,ં તેની ઊંચાઇ ઘણી વધારે હતી.

11 તે ǡૃક્ષ વધǖું જ ગǞું અને મજǛૂત બન્Ǟું અને તેની ટોચ
આકાશે પહોંચી અને ǚૃથ્વીને છેડથેી પણ તે નજરે પડǖું હǖું.

12 તેના પાંદડાં Ǥુંદર હતા,ં ફળથી તે લચી પȴું હǖું, તેને
એટલાં ફળ લાગ્યાં હતાં કે, બધાં ધરાઇને ખાઇ શકે, વગડાનાં
પǢુઓ તેની છાયા નીચે આશ્રય પામતા અને આકાશના પંખીઓ
તેની ડાળʌઓમાં વાસો કરતા અને બધા જીવો તેના ઉપર વસતા.

13 “હુʣ આ સંદશર્ન જોતો હતો, ત્યારે મેં દેવના પɵવત્ર
દૂતોમાંના એકને સ્વગર્માંથી નીચે ઊતરતો જોયો.

14 તેણે મોટે સાદે મને કɄું, ‘આ ǡૃક્ષને કાપી નાખો; તેની
ડાળʌઓને પણ કાપી નાખો; તેના પાંદડાં ખંખેરʍ નાખો અને તેના
ફળ ɵવખેરʍ નાખો. તેની છાયામાંથી પ્રાણીઓને અને તેની ડાળʌઓ
ઉપરથી પક્ષીઓને નસાડʌ ǝૂકો.

15 પણ એના થડ અને તેના ǝૂળને જમીનમાં રહેવા દો. અને
તેના શરʍરને લોઢાની સાંકળોથી બાંધી દો, અને તેને તે ખેતરના
ઘાસ ઉપર જ રહેવા દો.

16 એǙું મન માણસǙું મટʍને પǢુǙું થઇ જાઓ અને આમ
સાત વષર્ વીતી જવા દો!’

17 “જાગ્રત ચોકʍદાર સમા પɵવત્ર દૂતોએ આ સજા કરેલી
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છે, તેમણે આ Ǔુકાદો આપેલો છે, જથેી સવર્ જીવો સમજે કે,
માનવ-રાŤમાં પરાત્પર દેવ સવોપર્રʍ છે, તે જનેે રાŤ આપǡું
હોય તેને આપે છે; અને તેના ઉપર નાનામાં નાના માણસને
˺ાપે છે.

18 “મેં, રાજા નǛૂખાદનેસ્સારે, આ સ્વપ્ન જોǞું હǖું અને હે
બેલ્ટશાસ્સાર, હવે ǖું મને તેનો અથર્ જણાવ, કારણકે બીજુʣ
કોઇ જ મને એનો અથર્ સમજાવી શકે એમ નથી. મારા
રાજયના ડાƑાં માણસો ɴનષ્ફળ ગયા છે. તારામાં પɵવત્ર દેવનો
આત્મા વસે છે, તેથી ǖું સમજાવી શકે એમ છે.”

19 પછʍ દાɴનયેલ ઉફેર્ બેલ્ટશાસ્સાર ક્ષણભર સ્તબ્ધ થઇ ગયો.
તેના મનમાં જે ɵવચારો આ˸ા તેનાથી તે ભયભીત બની ગયો.
પણ રાજાએ તેને કɄું, “બેલ્ટશાસ્સાર, સ્વપ્નથી કે, તેના અથર્થી
ǖું ગભરાઇશ નɴહ.”
બેલ્ટશાસ્સારે કɄુ,ં “મારા ધણી, એ સ્વપ્ન અને એનો અથર્

આપના વેરʍને લાǑુ પડો.
20 ǚૃથ્વીના છેડાથી જોઇ શકાય તેǡું તે ǡૃક્ષ ઊંǓું હǖું અને

તેની ટોચ આકાશ Ǥુધી પહોંચતી હતી.
21 જનેે Ǥુંદર તાજાં લીલાં પાંદડાં હતા,ં વળʌ જે ફળોથી લચી

પȴું હǖુ.ં જમેાંથી બધાનો ɴનભાવ થતો હતો. જનેી છાયામાં
વગડાના પǢુઓ આશ્રય પામતા હતા અને જનેી ડાળʌઓમાં
પંખીઓનો વાસ હતો.

22 હે રાજા, એ તો આપ પોતે જ છો. આપ મહાન અને
બળવાન છો. તમારʍ મહાનતા વધીને છેક આકાશ Ǥુધી પહોંચી
છે. તમારુʣ સામ્રાŤ ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી પહોંચ્Ǟું છે.

23 “અને આપ નામદારે જાગ્રત ચોકʍદાર સમા એક પɵવત્ર
દૂતને આકાશમાંથી ઊતરતો જોયો હતો જે કહેતો હતો કે, ‘આ
ǡૃક્ષને કાપી નાખો, એનો નાશ કરો, પણ એનાં ઠૂʣ ઠાને લોઢાના ને
કાંસાના બંધથી બાંધીને એને જમીનમાં ǝૂળ સાથે ખેતરના ઘાસ
વચ્ચે રહેવા દો. એને આકાશમાંથી પડતી ઝાકળથી ભીંજાવા દો.
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અને એને પǢુઓ સાથે રહેવા દો આમને આમ સાત વષર્ વીતી
જવા દો.’

24 “હે નામદાર, પરાત્પર દેવે કɄું છે અને તે આપને માથે
આ˹ું છે.

25 એટલે આપને માણસોમાંથી હાંકʍ કાઢવામાં આવશે, અને
વગડાના પǢુઓ ભેગા આપે રહેǡું પડશે, અને આપે બળદની
જમે ઘાસ ખાǡું પડશે અને આપે આકાશમાંથી વરસતી ઝાકળથી
ભીંજાǡું પડશે. સાત વરસ Ǥુધી આપ આ પ્રમાણે જીવશો.
આખરે તમે જાણશો કે, પરાત્પર દેવ મǙુષ્યોના સવર્ રાŤો ઉપર
અɵધકાર ચલાવે છે અને રાŤ જનેે સોંપǡું હોય તેને સોંપે છે.

26 “ǡૃક્ષના ઠૂʣ ઠાને અને ǝૂળને જમીનમાં રહેવા દેવાǙું જણાવવામાં
આ˹ું હǖુ.ં આ દશાર્વે છે કે, સ્વગર્ના દેવ અɵધકાર ચલાવે છે.
તે તમે કǛૂલ કરશો ત્યારે તમને તમારુʣ રાŤ પાછુʣ મળશે.

27 માટે આપ મહેરબાની કરʍને મારʍ સલાહ માનો: ǚુણ્યકાયƪ
કરʍ અને ગરʍબો ઉપર દયા કરʍ, આપે કરેલા પાપોમાંથી ǝુકત
થાઓ અને એમ કરʍને આપ Ǥુખ શાંɵતભǞુƯ દʍધાર્Ǟુષ્ય ભોગવો.”

28 આ બǘું જ નǛૂખાદનેસ્સારના જીવનમાં બન્Ǟુ.ં
29 આ સ્વપ્નને બાર મɴહના વીતી ગયા પછʍ એક ɳદવસ તે

બાɶબલના વૈભવી મહેલમાં અગાસીમાં ફરતો હતો.
30 ત્યારે તેણે કɄું, “આ મહાનગર બાɶબલ તો જુઓ! મારુʣ

ગૌરવ તથા મɴહમા વધારવા માટે મારʍ પોતાની શɳકત વડે એ
પાટનગર બાંધ્Ǟું છે!”

31 હજી તો આ શ˷ો તે બોલતો હતો, ત્યાં તો તેણે
આકાશવાણી સાંભળʌ, “હે નǛૂખાદનેસ્સાર રાજા, તારા માટે
આ સંદેશો છે: ǖું હવેથી આ રાŤનો રાજા રƑો નથી.

32 અને તને માણસોમાંથી હાંકʍ ǝૂકવામાં આવશ.ે અને તારે
વગડાના પǢુઓ ભેગા રહેǡું પડશે અને તારે બળદની જમે ઘાસ
ખાǡું પડશ.ે આમને આમ સાત વષર્ વીતી જશે. આખરે તને
સમજાશે કે, સૌથી ઉંચો દેવ તે છે જે લોકોના રાŤો ઉપર
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શાસન કરે છે અને જનેે પસંદ કરે, તેને જે આપǡું હોય તે તેને
આપે છે.”

33 તે જ સમયે આ ભɵવષ્યવાણી ǚૂરʍ થઇ. નǛૂખાદનેસ્સારને
તેના મહેલમાંથી હાંકʍ કાઢવામાં આ˸ો અને બળદની જમે તે
ઘાસ ખાવા લાગ્યો. તેǙું શરʍર ઝાકળથી પલળʌ ગǞુ.ં તેના વાળ
ગરૂડના પીછા જવેા લાંબા વધી ગયા અને તેના નખ પક્ષીઓના
પંજા જવેા થઇ ગયા.

34 ǝુદૃત ǚૂરʍ થતાં સાત વષર્ને અંતે મેં નǛૂખાદનેસ્સારે ઊંચે
આકાશ તરફ નજર કરʍ. એટલે મારʍ સમજશɳકત મારામાં પાછʍ
આવી; અને મેં પરાત્પર દેવની સ્ǖુɵત કરʍ. અને તેમǙું ભજન
કǞુƯ. જે શાƈત છે.

તેǙું અɵધપત્ય અનંત છે,
તેǙું રાŤ Ǟુગોના Ǟુગો Ǥુધી ચાલે છે.

35 ǚૃથ્વી પરના સવર્ માણસો
તેની સામે કોઇ ɵવસાતમાં નથી.

તેમને જે ઠʍક લાગે તેમ કરે છે,
તેજ તે સ્વગર્માં તેમજ અહʏ
ǚૃથ્વી પરના ɴનવાસીઓમાં કરે છે.

તેમના હાથને કોઇ રોકʍ શકǖું નથી.
તેમને કોઇ પ્રıન કરʍ શકǖું નથી કે,
તમે આ Ǣું કǞુƯ?

36 Ťારે મારʍ Ǜુɵદ્ધ ઠેકાણે આવી, અને મારુʣ ગૌરવ, મારો
પ્રતાપ અને મારો વૈભવ મને પાછા મƄાં. મારા સલાહકારો
અને અɵધકારʍઓ મને શોધતા આ˸ા અને મને મારા રાŤના
વડા તરʍકે ǚુન:˺ાɵપત કરવામાં આ˸ો. અને મારા ગૌરવમાં
અગાઉ કરતાં ઘણી ǡૃɵદ્ધ થઇ.

37 હવે હુʣ , નǛૂખાદનેસ્સાર, સ્વગાર્ɵધપɵતની સ્ǖુɵત કરુʣ છુʣ ,
પ્રશંશા કરુʣ છુʣ , મɴહમા ગાઉં છુʣ અને Ǒુણગાન કરુʣ છુʣ , કારણ,
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તેના બધાં કાયƪ સાચાં છે, તેનો ˸વહાર ન્યાયી છે, અને જઓે
ઘમંડʌ છે તેઓને તે નીચા પાડે છે.

5
દાɴનયેલ અને બેલ્શાસ્સાર

1 રાજા બેલ્શાસ્સારે પોતાના એક હજાર ઉમરાવોને મોટʍ
ઉજાણી આપી અને એ હજાર ઉમરાવોની સમક્ષ તે છૂટથી
દ્રાક્ષારસ પીવા લાગ્યો.

2 દ્રાક્ષારસ પીતાં પીતાં બેલ્શાસ્સારને યાદ આ˹ું કે, ઘણા
સમય પહેલાં તેના ɵપતા નǛૂખાદનેસ્સાર યરૂશાલેમના મંɳદરમાંથી
સોના ચાંદʍના પાત્રો ǟૂંટʍ લા˸ા હતા. તેણે એ પાત્રોને ઉજાણીમાં
લઇ આવવાની આજ્ઞા કરʍ, જથેી તે અને તેના ઉમરાવો તથા તેની
પત્નીઓ અને ઉપપɸત્નઓ તે પાત્રોથી દ્રાક્ષારસ પી શકે.

3 યરૂશાલેમના મંɳદરમાંથી લાવવામાં આવેલાં સોનાના પાત્રો
હાજર કરવામાં આ˸ાં અને રાજાએ તથા તેના ઉમરાવોએ તે
પાત્રોમાં દ્રાક્ષારસ પીધો.

4 દ્રાક્ષારસ પીને તેઓ સોનાચાંદʍ, કાંસાની અને લોઢાની તથા
લાકડામાંથી બનાવેલ ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવા લાગ્યા.

5 તે સમયે અચાનક કોઇ માણસના હાથની આંગળʌઓ દʍવીની
સામે આવેલી રાજમહેલની ભીંત ઉપર કાંઇ લખતી દેખાઇ, અને
રાજા હાથને લખતો જોઇ રƑો.

6 તે ભયથી તેનો ચહેરો ɳફŚો પડʌ ગયો અને તેનાં ગાત્રો
ɶશɵથલ થઇ ગયા,ં અને તેના ઢʏચણ એકબીજા સાથે અથડાવા
લાગ્યા.ં

7 રાજાએ મોટેથી Ǜૂમ પાડʌને કɄું, “મંત્રɵવદો, અને જાદગુરોને
બોલાવી લાવો.” રાજાએ બાɶબલના Ǜુɵદ્ધમાન ǚુરુષોને કɄું,
“જે કોઇ આ લખાણ વાંચી શકશે અને એનો અથર્ મને કહʍ
શકશે, તેને હુʣ જાંǛુɳડયા રʣગનો ઝભ્ભો અને ગળામાં સોનાનો હાર
પહેરાવીશ અને તે રાŤમાં ત્રીજુʣ ˺ાન પામશે.”

8 પછʍ રાજાના સવર્ Ǜુɵદ્ધમાનો ત્યાં હાજર થઇ ગયા,ં પણ
તેઓમાંનો એક પણ Ǜુɵદ્ધમાન ǚુરુષ તે લખાણ વાંચી શśો
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નɴહ. તથા સમજી શśો નɴહ તેથી રાજાને તેઓ કǢું સમજાવી
ન શśા.

9 તેથી રાજા બેલ્શાસ્સાર ǐૂબ ભયભીત થઇ ગયો અને તેનો
ચહેરો ɳફŚો પડʌ ગયો. તેના અɵધકારʍઓ પણ બહુ ગભરાઇ
ગયા.

10 Ťારે રાજમાતાએ જે થઇ રɄું હǖું તે સાંભȻું ત્યારે તે
તરત જ ઉજાણીના ખંડમાં દોડʌ આવી; તેણે બેલ્શાસ્સારને કɄું,
“હે રાજા તમે ઘણું જીવો! તમે ગભરાઇ જશો નɴહ. તમારે
ɳફŚા પડʌ જવાની જરૂર નથી.

11 તમારા રાŤમાં એક માણસ એવો છે, જનેામાં પɵવત્ર દેવનો
આત્મા વસે છે. તમારા ɵપતાના સમયમાં એ માણસ ɳદ˸જ્ઞાન,
Ǜુɵદ્ધમતા, અને હોɶશયારʍ માટે જાણીતો હતો અને તમારા ɵપતા
નǛૂખાદનેસ્સારે એને જાદગુરો, મંત્રɵવદોનો અધ્યક્ષ બના˸ો હતો.

12 તે માણસǙું નામ દાɴનયેલ છે પરʣǖુ રાજાએ તેǙું નામ
બેલ્ટશાસ્સાર પાȴું હǖુ.ં તેǙું મન દૈવી જ્ઞાન અને સમજશɳકતથી
ભરેǟું છે. તે સ્વપ્નǙું અથર્ઘટન કરʍ શકે છે. સમસ્યાઓને ઉકેલી
શકે છે. અને કઠʍન કોયડાઓને હલ કરʍ શકે છે. તે આ
લખાણનો અથર્ શો છે તે તમને સમજાવશ.ે”

13 તેથી તાત્કાલીક દાɴનયેલને રાજા પાસે લાવવામાં આ˸ો.
રાજાએ તેને ǚૂછǞું, “મારા ɵપતા નǛૂખાદનેસ્સાર રાજા
ઇસ્રાએલમાંથી યહૂદʍ બંદʍવાનોને લા˸ા હતા,ં તેઓમાંનો દાɴનયેલ
તે ǖું છે?

14 મેં એમ સાંભȻું છે કે, તારામાં પɵવત્ર દૈવી આત્મા છે,
અને ǖું ɳદ˸જ્ઞાન, Ǜુɵદ્ધમતા, અને હોɶશયારʍ ધરાવે છે.

15 દʍવાલ પરǙું લખાણ વાંચી તેનો અથર્ મને સમજાવવા માટે
મારʍ પાસે Ǜુɵદ્ધમાન માણસોને અને મંત્રɵવદોને લાવવામાં આ˸ાં
હતાં પરʣǖુ તેઓ તેનો અથર્ સમજાવી શśા ન હતા.

16 પરʣǖુ મેં તારા ɵવષે સાંભȻું છે કે, ǖું દરેક પ્રકારના રહસ્યોને
ઉકેલે છે, જો ǖું મને તે શ˷નો અથર્ કહેશે તો, હુʣ તને જાંબલી
રʣગનો ઝભ્ભો પહેરાવીશ અને તારા ગળામાં સોનાની સાંકળʌ
પહેરાવીશ અને રાŤમાં તને ત્રીજો અɵધકારʍ બનાવીશ.”
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17 ત્યારે દાɴનયલે રાજાને જવાબ આપ્યો, “આપǙું ઇનામ ભલે
આપની પાસે જ રહેǖું અને આપનાં ઇનામો આપ ભલે બીજા
કોઇને આપો. તેમ છતાં હુʣ આપને આ લખાણ વાંચી સંભળાવીશ
અને એનો અથર્ આપને કહʍ બતાવીશ.

18 “હે રાજા, પરાત્પર દેવે તમારા ɵપતા નǛૂખાદનેસ્સાર રાજાને
રાŤો, સŷા, મɴહમા, માન અને ગૌરવ આપ્યા હતા.ં

19 દેવે તેને એવો મોટો બના˸ો હતો કે, બધી પ્રજાઓ અને
બધી ભાષાઓ બોલનારા લોકો તેનાથી ભય પામી થરથર Ȅુજતા
હતા. તે ઇચ્છે તેને મારʍ નાખતો, અને ઇચ્છે તેને જીવાડતો હતો,
ઇચ્છે તેને ઊંચે ચઢાવતો હતો, અને ઇચ્છે તેને પાડતો હતો.

20 “પણ Ťારે અɷભમાનને લીધે તેમનાં હૃદય અને મન કઠણ
થયાં, ત્યારે તેમને રાŤાસન પરથી દૂર કરવામાં આ˸ાં અને
તેમનો મɴહમા લઇ લેવામાં આ˸ો.

21 તેને માણસોમાંથી હાંકʍ કાઢવામાં આ˸ો, તેǙું મન પǢુ
સમાન થઇ ગǞુ.ં તે બળદની જમે ઘાસ ખાતો હતો, તેને જʣગલી
ગધેડા ભેǑું રહેǡું પȴું અને ǐુલ્લા આકાશ નીચે Ǥૂવાને લીધે
ઝાકળથી પલળǡું પȴું. આખરે તેને સમજાǞું કે, પરાત્પર દેવ
માનવોના રાŤમાં સવોપર્રʍ છે, અને ઇચ્છે તેને રાŤ સોંપે છે.

22 “હે બેલ્શાસ્સાર તમે તેમના જ ǚુત્ર છો અને તમે આ બǘું
જાણ્યાં છતા,ં આપે નમ્રતા ધારણ કરʍ નથી.

23 ઊલ્ટુʣ તમે સ્વગાર્ɵધપɵત યહોવાની સામે માǗું ઊંચȪું
છે. તેમના મંɳદરનાઁ આ પાત્રો અહʏ લાવીને તમે, તમારા
અɵધકારʍઓને, આપની પત્નીઓ અને ઉપપત્નીઓને તે પાત્રોમાં
દ્રાક્ષારસ પીવડા˸ો છે. વળʌ તમે સોના, ચાંદʍ, લોખંડ, લાકડા
અને પથ્થરની ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍ છે, જે કʣઇપણ જોઇ કે,
સાંભળʌ શકતી નથી. જણેે તમારામાં જીવનનો ƈાસ ǝૂśો છે
અને જનેા હાથમાં તમારુʣ ભɵવષ્ય છે, તે દેવને તમે માન આપ્Ǟું
નથી.

24 તેથી તેણે આ હાથને મોકલીને આ લખાણ લખા˹ું છે.
25 તે લખાણ આ છે:
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મેને, મેને, તકેલ, ઉફાસીનર્.

26 “એનો અથર્ છે:

મેને:
એનો અથર્ એ છે કે, દેવે આપના રાŤના ɳદવસો ગણ્યા
છે અને તેનો અંત આણ્યો છે.

27 તકેલ:
અથાર્ત્ વજન કરેǟું, જોખેǟુ,ં તમને દેવના ત્રાજવામાં
તોળવામાં આ˸ા છે, અને તમે ઓછા માǟૂમ પડ્યા
છો.

28 પેરસ:
અથાર્ત્ ભાગલા પાડǟેુ;ં તમારા સામ્રાŤના ભાગલા પાડવામાં
આ˸ા છે

અને ɵમɳદયા અને પɶશયાર્ના લોકોને વહેંચી આપવામાં આ˸ા
છે.”

29 ત્યારપછʍ બેલ્શાસ્સારની આજ્ઞા અǙુસાર દાɴનયેલને જાંબલી
ઝભ્ભો પહેરાવવામાં આ˸ો, તેના ગળામાં સોનાની સાંકળʌ
પહેરાવવામાં આવી અને તેને રાŤમાં ત્રીજો અɵધકારʍ જાહેર
કરવામાં આ˸ો.

30 તે જ રાત્રે બાɶબલના રાજા બેલ્શાસ્સારનો વધ થયો.
31 માદʍના દાયાર્વેશે રાŤની રાજસŷા સંભાળʌ. તેની ઉંમર

આશરે બાસઠ વષર્ની હતી.

6
દાɴનયેલ ɼસʋહોની Ǒુફામાં

1 દાયાર્વેશને આખા રાŤમાં 120 Ǥૂબાઓ નીમવાની ઇચ્છા
થઇ.

2 એ બધા ઉપર તેણે ત્રણ અɵધક્ષકો નીમ્યા, જમેાંનો એક
દાɴનયેલ હતો; જથેી પેલા અɵધક્ષકો તેમને જવાબદાર રહે, ને
રાજાને કઇં Ǚુકશાન થાય નɴહ.
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3 પોતાનામાં રહેલી ઉŷમ શɳકતને કારણે દાɴનયેલ બીજા
અɵધક્ષકો અને Ǥૂબાઓ કરતાં વધારે નામાંɳકત થયો અને રાજાએ
તેને આખા રાŤોનો ઉપરʍ બનાવવાનો ɵવચાર કયƪ.

4 આને કારણે એ અɵધક્ષકો અને Ǥૂબાઓ દાɴનયેલના
રાŤવહʍવટમાં ખોટ શોધવા લાગ્યા, પરʣǖુ તેમને કોઇ ખોટ કે,
દોષ જડ્યા નɴહ, કારણ દાɴનયેલ પોતાની ફરજ વફાદારʍǚૂવર્ક
બજાવતો હતો.

5 “Ťારે તેઓને ǜૂલ કે, ખોડખાંપણ જડʌ નɴહ, ત્યારે તેઓને
પ્રɵતતી થઇ કે, તેઓ તેની કામગીરʍ બાબત કોઇ દોષ શોધી નɴહ
શકે, અને તેથી તેમણે તેના ɴનયમ બાબતે કોઇ દોષ શોધીને, તેની
સામે તેનો ઉપયોગ કરવાǙું નŚʍ કǞુર્.”

6 ત્યારબાદ એ અɵધક્ષકો અને Ǥૂબાઓએ ભેગા મળʌને રાજા
પાસે જઇને કɄું, “મહારાજ દાયાર્વેશ, અમર રહો!

7 અમે આપના રાŤના બધા અɵધક્ષકો, Ǥૂબાઓ, સરǤૂબાઓ,
નાયબǤૂબાઓ અને દરબારʍઓ ચચાર્-ɵવચારણા પછʍ એવા ɴનણર્ય
ઉપર આ˸ા છʍએ કે, આપે એવી આજ્ઞા કરતો વટહુકમ બહાર
પાડવો જોઇએ કે, જે કોઇ આવતા ત્રીસ ɳદવસ દરમ્યાન આપના
ɶસવાય બીજા કોઇ પણ દેવ કે, માણસની આગળ અરજ કરશે,
તેને ɼસʋહોની Ǒુફામાં નાખવામાં આવશે.

8 નામદાર, આપ એવો હુકમ બહાર પાડʌ તેના ઉપર સહʍɶસŚા
કરો, જથેી તેમાં ફેરફાર ન થઇ શકે. કારણ ɵમɳદયા અને પɶશયાર્ના
લોકોના કાયદાઓમાં ફેરફાર થઇ શકતો નથી કે, તેને રદ કરʍ શકાતો
નથી.”

9 આથી રાજા દાયાર્વેશે હુકમ ઉપર સહʍ કરʍ.
10 હુકમ ઉપર સહʍ થઇ છે એવી જાણ થતાં દાɴનયેલ ઘેર

આ˸ો. એના ઉપલા માળના ઓરડાની બારʍઓ યરૂશાલેમની
ɳદશામાં પડતી હતી. તેણે હʣમેશની માફક રોજ ત્રણ વાર ǒૂંટɷણયે
પડʌને દેવની સ્ǖુɵત કરʍ અને પ્રાથર્ના કરવાǙું ચાǟું રા˶ું.

11 ત્યારે પેલા માણસો એક સાથે દાɴનયેલના ઘર તરફ ઘસી
ગયા અને ત્યાં તેને પોતાના દેવને પ્રાથર્ના કરતાં અને તેમની સહાય
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માટે યાચના કરતો જોયો.
12 તેથી તેમણે રાજા પાસે જઇને તેને પેલા હુકમની યાદ આપીને

કɄું, “હે મહારાજ, આપે એવા હુકમ ઉપર સહʍ નહોતી કરʍ
કે, જે કોઇ 30 ɳદવસ દરમ્યાન આપના ɶસવાય બીજા કોઇપણ
દેવ કે, માણસને અરજ કરશે તેને ɼસʋહોની Ǒુફામાં નાખવામાં
આવશ?ે”
રાજાએ જવાબ આપ્યો, “હા, એ તો માદʍઓ અને ઇરાનીઓનો

કાયદો છે, જે કદʍ બદલાતો નથી અથવા રતબાતલ થતો નથી.”
13 ત્યારે તેમણે રાજાને કɄું, “યહૂદાના કેદʍઓમાંનો એક

દાɴનયેલ આપની અને આપે સહʍ કરેલા હુકમની અવજ્ઞા કરે
છે. તે રોજ ત્રણ વખત પોતાના દેવને પ્રાથર્ના કરે છે.”

14 આ સાંભȻું ત્યારે રાજાને આવા કાયદા ઉપર સહʍ કરવા
બદલ ǐૂબ દ:ુખ થǞું. તેણે દાɴનયેલને બચાવવાનો કોઇ રસ્તો
શોધવાનો પ્રયત્ન કયƪ અને Ǥૂયાર્સ્ત Ǥુધી એ પ્રયત્ન ચાǟુ રા˵ો.

15 સાંજે ફરʍથી લોકો રાજા પાસે આ˸ા અને ǚૂછǞું, “નામદાર,
આપે જાણǡું જોઇએ કે, ɵમɳદયા અને પɶશયાર્ના કાયદા ǝુજબ
રાજાએ કરેલો કોઇ હુકમ કે, કોઇ આજ્ઞા બદલી ન શકાય.”

16 છેવટે રાજાએ દાɴનયેલની ધરપકડ માટે આદેશ આપ્યો અને
તેને ɼસʋહોની Ǒુફામાં નાખવા લઇ જવામાં આ˸ો. તેણે દાɴનયેલને
કɄું, “જે દેવની ǖું સતત સેવા ઉપાસના કરે છે તે તને બચાવો.”

17 પછʍ એક મોટો પથ્થર લાવીને Ǒુફાના મોઢા ઉપર ǝૂકવામાં
આ˸ો અને રાજાએ તેના ઉપર પોતાની તથા પોતાના દરબારʍઓની
ǝુદ્રા વડે સીŚો માયƪ, જથેી કોઇ દાɴનયેલને બચાવી ન શકે.

18 પછʍ રાજા પોતાના મહેલમાં પાછો ગયો. આખી રાત
તેણે કǢું ખાǘું નɴહ; તેમ વાɽજʋત્રો પણ તેની આગળ આણવામાં
આ˸ાં નɴહ; અને તેને ઊંઘ ન આવી.

19 બીજા ɳદવસે વહેલી પરોઢે રાજા ઉતાવળો ɼસʋહોની Ǒુફા
આગળ ગયો.

20 Ǒુફા આગળ તે પહોંચ્યો ત્યારે વેદનાભયાર્ અવાજે તેણે
દાɴનયેલને હાંક મારʍને કɄું, “હે દાɴનયેલ, હે જીવંત દેવના સેવક!



દાɴનયેલ 6:21 xxiii દાɴનયેલ 6:27

જનેી ǖું સતત સેવા કરે છે, તે તારો દેવ તને ɼસʋહોથી બચાવી
શśો?”

21 એટલે દાɴનયેલે રાજાને જવાબ આપ્યો, “હે રાજા, તમે
અમર રહો.

22 મારા દેવે પોતાના દૂતને મોકલ્યો અને તેણે ɼસʋહોના મોં બંધ
કરʍ દʍધા એટલે તેઓ મને કશી ઇજા નથી કરʍ શśા. કારણ,
દેવની નજરમાં હુʣ ɴનદોષર્ ઠયƪ છુʣ . અને હે મહારાજ, આપનો
પણ મેં કોઇ Ǒુનો કયƪ નથી.”

23 રાજાને ઘણો આનંદ થયો; તેણે હુકમ કયƪ કે, દાɴનયેલને
Ǒુફામાંથી બહાર કાઢવામાં આવ.ે તેના શરʍર ઉપર એક ઊઝરડો
પણ જોવા મƄો નɴહ. કારણકે તેને પોતાના દેવમાં ɵવƈાસ
હતો.

24 પછʍ રાજાના હુકમથી દાɴનયેલ ઉપર આક્ષેપ કરનારાઓન;ે
તેમના બાળકોને અને ƍીઓને પકડʌ લાવીને ɼસʋહોની Ǒુફામાં
નાખવામાં આ˸ા, અને તેઓ Ǒુફાને તળʌયે પહોંચે તે પહેલાં જ
ɼસʋહો તેમના ઉપર ǖૂટʍ પડ્યા અને તેમના હાડકાં Ǥુદ્ધાં ǓૂરેǓૂરા
કરʍ ના˵ા.

25 ત્યારપછʍ રાજા દાયાર્વેશે આખી ǚૃથ્વીના, જુદʍજુદʍ પ્રજાના
તથા જુદʍ જુદʍ ભાષા બોલનારા લોકોને પત્ર લ˵ો કે,

26 સાદર પ્રણામ સાથે લખવાǙું કે, આથી હુʣ એવો હુકમ
કરુʣ છુʣ કે, મારા આખા સામ્રાŤમાં સવર્ લોકોએ દાɴનયેલના
દેવનો ભય રાખવો અને તેને માન આપǡુ.ં

કારણકે તે જીવંત દેવ
અને અɵધકારʍ છે.

તેમǙું રાŤ અɵવનાશી છે
અને તેમની સŷાનો અંત આવતો નથી.

27 તે બચાવે છે અને છોડાવે છે.
આકાશમાં અને ǚૃથ્વી પર ચમત્કાɳરક ɴનશાનીઓ અને
ચમત્કારો કરે છે.

તે એક જ છે જણેે દાɴનયેલને ɼસʋહોના પંજામાંથી ઉગાયƪ છે.
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28 આમ, દાયાર્વેશના રાŤકાળ દરમ્યાન અને ઇરાની કોરેશના
રાŤકાળ દરમ્યાન દાɴનયેલે આબાદાની ભોગવી.

7
દાɴનયેલને થયેલ સંદશર્ન

1 બાɶબલના રાજા બેલ્શાસ્સારના રાŤશાસનના પ્રથમ વષર્
દરમ્યાન દાɴનયેલ Ǥૂતો હતો ત્યારે, એક રાત્રે તેને સ્વપ્ન આ˹ું
અને તેણે મનચǥુથી અનેક સંદશર્નો જોયાં. પછʍ તેણે તે સ્વપ્ન
લખી ના˶ું. તેણે જે જોǞું તે આ પ્રમાણે છે:

2 “રાત્રે મને થયેલાં સંદશર્નમાં મેં જોǞું તો, સ્વગર્ના ચાર પવનો
મોટા સǝુદ્રને (ǜૂમધ્ય સǝુદ્રને) હલાવી રƑાં હતા.ં

3 ત્યારબાદ એકબીજાથી જુદાં ચાર મોટાં મોટાં પ્રાણીઓ
સǝુદ્રમાંથી બહાર નીકƄા.ં

4 “પહેǟું પ્રાણી ɼસʋહ જǡેું હǖુ,ં પણ તેને ગરૂડ જવેી પાંખો
હતી, અને હુʣ જોતો હતો કે, તેની પાંખો ખેંચી લેવામાં આવી
જથેી તે ઊડʌ શકે નɴહ. તેને બે પગ ઉપર માણસની જમે જમીન
પર ઊǜું રાખવામાં આ˹ું. અને તેને મǙુષ્યǙું હૃદય આપવામાં
આ˹ું હǖુ.ં

5 “બીજુʣ પ્રાણી રʏછ જǡેું દેખાǖું હǖુ.ં તે પંજો ઉપાડʌને
ત્રાટકવાની તૈયારʍ સાથે ઊǜુ હǖુ.ં તેના દાંતોની વચ્ચે પણ ત્રણ
પાંસળʌઓ હતી. તેને કહેવામાં આ˹ું, ‘ઊભો થા! ઘણાં માંસનો
ભક્ષ કર!’

6 “આ ɵવɵચત્ર પ્રાણીઓમાંǙું ત્રીજુʣ ɵચŷા જǡેું પ્રાણી નજરે
પȴુ.ં તેની પીઠ પર પંખીના જવેી ચાર પાંખો હતી, તેને ચાર
માથાઁ હતાં અને તેને શાસનની સŷા સોંપવામાં આવી.

7 “પછʍ રાત્રે મેં મારા સંદશર્નમાં એક ચોǗું પ્રાણી જોǞુ.ં તેǙું
વણર્ન થઇ ન શકે તેǡું ભયાનક અને મજǛૂત તે હǖું. તે
તેના ɶશકારને લોખંડના મોટા દાંત વડે ચીરʍને ખાǖું હǖું. અને
બીજાઓને પોતાના પગ નીચે કચડʌ નાખǖું હǖુ.ં બીજા બધા
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પ્રાણીઓ કરતાં તે ઘણું જ વધારે કુ્રર અને ઘાતકʍ હǖું અને તેને
દશ ɼશʋગડાં હતા.ં

8 “હુʣ તેના ɼશʋગડાં જોતો હતો તેવામા,ં મેં એક નાના ɼશʋગડાને
એ ɼશʋગડા વચ્ચે ǂɯટʍ નીકળǖું જોǞું અને તેને માટે જગ્યા કરવાને
પહેલાના ત્રણને ǝૂળમાંથી ઉખાડʌ નાખવામાં આ˸ાં એ ɼશʋગડામાં
માણસની આંખો જવેી આંખો હતી અને મોટʍ મોટʍ બડાઇ હાંકǖું
ǝુખ હǖુ.ં

ચોથા પ્રાણીને ન્યાય
9 “હુʣ જોઇ રƑો હતો ત્યારે, ત્યાં ɼસʋહાસનો ગોઠવાઇ ગયાં

અને એક ǐૂબ ǡૃદ્ધ માણસ તેના પર બેઠો હતો,
તેના વƍો ɴહમ જવેા સફેદ

અને વાળ Ǣુદ્ધ ƈેત ઊન જવેા હતા.ં
તેǙું ɼસʋહાસન અɶŜની જવાળાઓ જǡેું હǖું.

અને તેના પૈડાં સળગતાં અɶŜના હતા.ં
10 તેની આગળથી ધગધગતા

અɶŜનો ધોધ નીકળʌને વહેતો હતો.
હજારો તેની સેવા કરતા હતા

અને કરોડો તેની સેવામાં ઉભા હતા.
ન્યાયસભા ભરાઇ

અને ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ાઁ.

11 “પેǟું ɼશʋગડુʣ બડાઇની વાતો કરǖું હǖુ.ં હુʣ જોઇ રƑો હતો,
એટલામાં એ પ્રાણીને મારʍ નાખવામા આ˹ુ.ં તેના શરʍરનો નાશ
કરʍ સળગતા અɶŜમાઁ નાખી દેવામાં આ˹ું.

12 બીજા પ્રાણીઓ પાસેથી શાસનની સŷા લઇ લેવામાં આવી,
પણ એમને અǝુક સમય Ǥુધી જીવતા રહેવા દેવામાં આ˸ાં.

13 “હજી રાતના હુʣ સંદશર્નમાં જોતો હતો. મǙુષ્યǚુત્ર જવેા
એક ǚુરુષને આકાશના વાદળો સાથે ત્યાં આવતા મેં જોયા. તે
વયોǡૃદ્ધ ǚુરુષની નજીક ગયા અને તેમની સમક્ષ હાજર થયા.ં

14 “તેને શાસનની સŷા, ગૌરવ અને રાŤાɵધકાર સોંપવામાં
આ˸ાં, જથેી બધી ભાષાના અને દેશોના લોકો તેǙું આɵધપત્ય
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સ્વીકારે. તેની શાસનની સŷા શાƈત છે, તે કદʍ લોપ ન પામ;ે
તેમ તેનો રાŤાɵધકાર એવો છે જે કદʍ નાશ ન પામ.ે

ચોથા પ્રાણીના સ્વપ્નǙું ફળ
15 “હુʣ દાɴનયેલ, મેં જે જોǞું તેનાથી ǝૂંઝવણમાં પડʌ ગયો અને

ǐૂબ ˸ાકુળ બની ગયો, તેનાથી હુʣ ભયભીત થઇ ગયો.
16 એટલે મેં ત્યાં જઓે ઊભા રƑાં હતા, તેઓમાંના એકની

પાસે જઇને તેને ǚૂછǞું કે, ‘આ બધાનો અથર્ Ǣું?’
17 તેણે મને એ બધી બાબતોનો અથર્ સમજાવતા કɄું: ‘આ

ચાર ɵવશાળકાય પ્રાણીઓ ચાર રાજાઓ છે. તેઓ ǚૃથ્વી પર
રાજ કરશે.

18 પણ તેઓ અંતે પરાત્પર દેવના સંતો સમગ્ર ǚૃથ્વી પર રાŤ
મેળવશે અને સદા સવર્કાળ Ǥુધી રાજ કરશે.’

19 “ત્યારપછʍ મેં ચોથા પ્રાણીǙું રહસ્ય જાણવાની ઇચ્છા પ્રગટ
કરʍ, જે બીજા બધા કરતાં જુદુʣ હǖુ,ં જનેે લોઢાના દાંત અને
કાંસાના નહોર હતા, તેના હાથમાં જે આવે તેને તે ચીરʍ નાખǖું
અને ખાઇ જǖું અને બાકʍ રહે તેને પગ તળે કચડʌ નાખǖું હǖું.

20 વળʌ મેં તેના માથા ઉપરના દશ ɼશʋગડાં ɵવષે તેમજ જે
બીજુʣ ɼશʋગડુʣ ઊગી નીકȻું હǖુ,ં જનેા આવવાથી ત્રણ ɼશʋગડા
પડʌ ગયા, જે ɼશʋગડાને આંખો અને બડાશ મારǖું મોઢુʣ હǖું અને
જે બીજા ɼશʋગડા કરતાં મોટુʣ દેખાǖું હǖુ,ં તેને ɵવષે પણ જાણવાની
ઇચ્છા દશાર્વી.

21 હજી હુʣ જોતો હતો, ત્યાં તો એ ɼશʋગડુʣ દેવના લોકોની
ɵવરૂદ્ધ Ǟુદ્ધ કરવા લાગ્Ǟુ.ં અને તેઓના ઉપર તેનો ɵવજય થતો
જતો હતો.

22 અંતે પેલા ǐૂબ ǡૃદ્ધ ˸ɳકત આ˸ા અને પરાત્પર દેવના
લોકોની તરફેણમાં Ǔુકાદો આપ્યો, અને સમય આ˸ો અને સંતોને
રાŤ પ્રાપ્ત થǞુ.ં

23 “મને આ પ્રમાણે કહેવામાં આ˹ુ,ં એ ચોǗું પ્રાણી ǚૃથ્વી
ઉપર ઉત્પન થનારુʣ ચોǗું રાŤ છે. એ બીજાં બધાં રાŤો
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કરતાં જુદુʣ હશ.ે અને આખી ǚૃથ્વીને કોળʌયો કરʍ જશે, તેને પગ
તળે કચડશે અને છૂʣ દʍ નાખશે.

24 તેનાં દશ ɼશʋગડાં દશ રાજાઓ છે, જે તેના રાŤમાંથી
ઉત્પƂ થશ.ે પછʍ પેલા દશ કરતાં વધારે ઘાતકʍ એવો એક રાજા
ઊભો થશે અને તેઓમાંના ત્રણને પોતાને તાબે કરશ.ે

25 પછʍ તે પરાત્પર દેવની ɵવરૂદ્ધ બોલશ,ે અને પરાત્પરના
પɵવત્રોને હેરાન કરશે, અને ધાɵમકʤ ઉત્સવો ɳદવસોને અને ɴનયમોમાં
ફેરફાર કરવાનો પ્રયત્ન કરશે. સંતોને એક વષર્ માટે, બે વષર્ માટે
અને અડધા વષર્ માટે તેના હાથમાં સોંપી દેવામાં આવશ.ે

26 “પરʣǖુ પછʍ ǐૂબ ǡૃદ્ધ માણસ આવશે અને ન્યાય સભા
મળશે અને આ અધમ રાજાની સવર્ સŷાઓ તેની પાસેથી છʍનવી
લેવામાં આવશે. અને અંતે તેનો સંǚૂણર્ નાશ થશે.

27 આકાશ નીચેના બધાં રાŤોનો રાŤાɵધકાર, શાસનની
સŷા, અને વૈભવ, પરાત્પરના પɵવત્રોની પ્રજાને સોંપવામાં આવશે
અને તેમનો રાŤાɵધકાર કાયમી રાŤાɵધકાર હશે અને બધાં જ
રાŤો તેમǙું આɵધપત્ય સ્વીકારશે અને તેમની આજ્ઞામાં રહેશે.”

28 “અહʏ એ સંદશર્નના વણર્નનો અંત આવે છે. હુʣ , દાɴનયેલ,
આ બધા ɵવચારોથી ǐૂબ ɳફŚો અને ભયભીત થઇ ગયો. પણ
મેં જે જોǞું હǖુ,ં તે મેં કોઇને પણ કɄું નɴહ, હૃદયમાં જ સંઘરʍ
રા˶ુ.ં”

8
દાɴનયેલને થયેǟુ બીજુʣ સંદશર્ન

1 રાજા બેલ્શાસ્સારના રાŤકાળના ત્રીજા વષેર્ મને દાɴનયેલને
અગાઉ જે સંદશર્ન થǞું હǖુ,ં તેના જǡેું બીજુʣ સંદશર્ન થǞુ.ં

2 સંદશર્નમાં મે જોǞું તો, હુʣ એલામ પ્રાંતમાં આવેલા Ǣુશાન
ગઢમાં હતો. હુʣ ઉલાય નદʍને કાંઠે ઊભો હતો.

3 મેં જોǞું તો ઉલાય નદʍને ɳકનારે એક મેંઢો ઊભેલો હતો.
તેને બે ɼશʋગડાં હતા.ં એક ɼશʋગડુʣ મોટુʣ હǖું. અને મોટુʣ ɼશʋગડુ
થોડʌવાર પછʍ બીજા કરતા ઊંǓુ થǞું.
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4 મેં એ મેંઢાને પɸƅમમા,ં ઉŷરમાં અને દɶક્ષણમાં ɼશʋગડા મારતો
જોયો. તેની આગળ કોઇ પ્રાણી ટકʍ શકે એમ નહોǖુ,ં અને એના
પંજામાંથી કોઇ છોડાવી શકે એમ નહોǖું. તે મરજીમાં આવે તેમ
કરતો હતો અને અɷભમાની બની ગયો હતો.

5 આનો અથર્ શો હશે તે હુʣ ɵવચારતો હતો, એવામાં અચાનક
પɸƅમમાંથી એક બકરો અɵતશય વેગથી ǚૃથ્વી પર આક્રમણ
કરતો ઘસી આ˸ો. તેના પગ જમીનને અડકતા પણ નહોતા એ
બકરાની આંખો વચ્ચે એક ભારે મોટુʣ ɼશʋગડુʣ હǖું.

6 પહેલા જે ɼશʋગડાવાળા મેંઢાને મેં નદʍકાંઠે ઊભેલો જોયો
હતો, તેની પાસે આવીન,ે તે તેના ઉપર ǚૂરા જોસથી ઘસી ગયો.

7 મેં તેને મેંઢાની પાસે આવતો જોયો. તે મેંઢા પર ક્રોધે ભરાયો
હતો. તેણે ǚૂરા બળથી મેંઢા ઉપર હુમલો કયƪ અને તેના બંને
ɼશʋગડાં ભાંગી ના˵ા.ં મેંઢો ɶબલકુલ લાચાર બની ગયો. બકરાએ
તેને નીચે પછાડʌ દʍધો અને તેને પગ તળે કચડʌ ના˵ો, કેમકે
તેને બકરાથી બચાવનાર કોઇ જ ન હǖુ.ં

8 પછʍ એ બકરો ǐૂબ જ અɷભમાની બની ગયો, પણ તેǙું
બળ વધ્Ǟું ત્યાં તેǙું મોટુʣ ɼશʋગડુʣ ભાંગી ગǞું અને તેને ઠેકાણે ચાર
ɳદશમાં ચાર મોટા ɼશʋગડા ǂɯટʍ નીકƄા.ં

9 અને તે બધાંમાંથી એક નાǙું ɶશગડુʣ આ˹ું અને દɶક્ષણ તરફ,
ǚૂવર્ તરફ અને રɶળયામણા દેશ તરફ તે ǐૂબ વધી ગǞુ.ં

10 વધǖું વધǖું તે નક્ષત્રમંડળ Ǥુધી પહોંચી ગǞું. કેટલાક
નક્ષત્રોને અને તારાઓને તેણે ǚૃથ્વી પર પટśાં અને પગ તળે
કચડ્યા.ં

11 તેણે પોતાને આકાશના સૈન્યના સરદાર જટેલો મહાન કયƪ
અને તેની પાસેથી દરરોજǙું અપર્ણ લઇ લીǘું અને તેના મંɳદરને
અપɵવત્ર કǞુƯ.

12 બળવાને કારણે દૈંɴનક અપર્ણોની સાથે સૈન્ય પણ આપી
દેવામાં આ˹ું; પɳરણામે સત્યને જમીન પર ફેકʍ દેવામાં આ˹ું
અને પોતાની મરજી ǝુજબ વર્ત્Ǟુ,ં ને નઠારૂ-ǜૂંડાઇ ɵવજયી બની
અને આબાદ થઇ.
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13 પછʍ મેં એક પɵવત્ર દેવદૂતને બોલતો સાંભƄો, બીજા પɵવત્રે
જે પહેલો બોલતો હતો તેને કɄું, “Ťારે રોજંીદા અપર્ણો શરૂ
થશે, બળવો મંɳદરની શરણાગɵત અને સૈન્યને કચડʌ નાખવાǙું એ
દ્રશ્યમાન થવાને કેટલો સમય લાગશ?ે”

14 પહેલાએ જવાબ આપ્યો, “2,300 સવારસાંજ Ǥુધી, ત્યાર
પછʍ મંɳદરને પોતાના હŚǙું ˺ાન પાછુʣ મળશે.”

દાɴનયેલને સંદશર્ન સમજાવǡું
15 હુʣ દાɴનયેલ આ સંદશર્ન જોતો હતો અને તેનો અથર્ સમજવા

પ્રયત્ન કરતો હતો ત્યારે એકાએક જોઉં છુʣ તો એક ǚુરુષ જવેી
આકૃɵત મારʍ સામે ઊભી હતી.

16 મેં ઉલાય નદʍને પેલે પારથી આ મǙુષ્યનો અવાજ સાંભƄો,
તેણે કɄું, “ગાɶબ્રયેલ, દાɴનયેલને આ સંદશર્નનો અથર્ સમજાવ.”

17 પછʍ ગાɶબ્રયેલ મારʍ તરફ આવવા લાગ્યો, તે પાસે આ˸ો;
ત્યારે હુʣ એટલો ડરʍ ગયો કે, હુʣ ઊભો રહʍ શśો નɴહ અને ઊંધે
મોઢે જમીન પર પડʌ ગયો. પરʣǖુ તેણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યǚુત્ર,
સમજી લે કે, આ સંદશર્ન અંત કાળǙું છે.”

18 એ Ťારે બોલતો હતો ત્યારે હુʣ જમીન પર ǝૂɵછતર્ થઇને
પડ્યો હતો, પણ તેણે મને પકડʌને હુʣ Ťાં પડ્યો હતો ત્યાં ઊભો
કયƪ.

19 અને કɄું, “જો, હુʣ તને જણાǡું છુʣ કે, દેવના ક્રોધને અંતે
Ǣું થવાǙું છે; કારણ આ સંદશર્ન અંતકાળ ɵવષે છે.

20 “તેં જોયેલાં બે ɼશʋગડાવાળો મેંઢો, માદʍ અને ઇરાનના
રાજાઓ છે.

21 અને પેલો બકરો જે લાંબા જાડા બરછટ વાળ વાળો છે,
તે ગ્રીસǙું રાƉ છે, અને તેની આંખો વચ્ચેǙું મોટુʣ ɼશʋગડુʣ ગ્રીસનો
પહેલો રાજા છે.

22 તેં જોǞું કે, એ ɼશʋગડુʣ ભાંગી ગǞું અને તેની જગ્યાએ ચાર
ɼશʋગડાં ǂɯટʍ નીકƄાં તેનો અથર્ એ છે કે, તેના વંશમાંથી ચાર
રાŤો ઉદય પામશે, પણ તેમનામાં એના જǡેું બળ નɴહ હોય.
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23 “તેઓના રાŤના અંતકાળે તેઓ નૈɵતક રʍતે અધ:પતન
પામ્યા હશે ત્યારે ǝુત્સદ્દગીરʍમાં કુશળ અને બાહોશ રાજા ઊભો
થશે.

24 તે મહા બળવાન હશે અને ભારે ɵવનાશ નોતરશ.ે તે જે
પણ કરશે, તેમાં તે સફળ થશે. તેની સામે થનારા શɳકતશાળʌ
સૈન્યોનો પણ તે નાશ કરશે અને દેવના લોકોને ɺહʋસા દ્વારા નાશ
કરશે.

25 “તે પોતાની કુશળતાને લીધે છેતરામણા કાયƪ દ્વારા ɵવજયી
નીવડશે. તે પોતાના મનમાં બહુʣ મહાન બની જશે અને ઘણા
લોકોનો ચેતવણી વગર નાશ કરશે. તે પોતાને એટલો મહાન
સમજશે કે, તે સરદારોના સરદારને પણ Ǟુદ્ધમાં ઘસડʌ જશે.
પણ આમ કરવામાં તે પોતાનો જ સવર્નાશ નોતરશે. પરʣǖુ
કોઇનાય હાથ વગર તેનો નાશ થશ.ે

26 “સવાર અને સાંજના અપર્ણોǙું સંદશર્ન જે વણર્˹ું છે તે
સાǓું છે; પરʣǖુ ǖું એ સંદશર્નને Ǒુપ્ત રાખજ,ે કારણકે તે સાǓું
પડે તે પહેલાં ઘણાં ɳદવસો પસાર થઇ જશે. અને તેની પહેલા
જે થશે તે સાǓું હશ.ે”

27 પછʍ હુʣ દાɴનયેલ, આ સાંભળʌને ǝૂɵછતર્ થઇ ગયો અને
ઘણા ɳદવસો બીમાર રƑો. ત્યારબાદ હુʣ સાજો થયો અને રાજા
પ્રત્યેની મારʍ ફરજો બજાવવા લાગ્યો; પરʣǖુ એ સંદશર્નથી હુʣ
અચંબો પામ્યો, અને હુʣ તે સંદશર્ન સમજી શકતો ન હતો.

9
પ્રજા માટે દાɴનયેલની પ્રાથર્ના

1 અહાƈેરોશનો ǚુત્ર માદʍનો દાયાર્વેશ જે બાɶબલ રાŤનો
રાજા હતો, તેના પહેલા વષર્માં આ બનાવ બન્યો.

2 તેની કારɳકદʍનાર્ પ્રથમ વષર્મા;ં હુʣ દાɴનયેલ, યહોવાની વાણી
યɵમયાર્ પ્રબોધકની પાસે આવી હતી, તે પ્રમાણે યરૂશાલેમ 70 વષર્
Ǥુધી ખંઢેર રહેશે. તે ઉપરથી તે 70 વષર્નો ɵવચાર પɵવત્રશાƍ
પરથી સમŤો.
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3 પછʍ હુʣ ગંભીરતાથી દેવ તરફ પ્રાથર્ના સાથે જાણવા માટે
વƄો, અને ઉપવાસ કરʍને, ટાટ પહેરʍને અને રાખના ઢગલા પર
બેસીને, મેં સાચા હૃદયથી દેવ મારા માɵલકની પ્રાથર્ના કરʍ.

4 મેં દેવ યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍને આપણા પાપોની કǛૂલાત કરતા
કɄું,

“હે યહોવા, હે મહાન અને ભયાવહ દેવ, ǖું તારા કરારને
વળગી રહે છે, અને તારા ઉપર જઓે પ્રેમ રાખે છે અને તારʍ
આજ્ઞાઓǙું જઓે પાલન કરે છે તેમના ઉપર ǖું સદા કરૂણા
રાખે છે.

5 “પરʣǖુ યહોવા અમે પાપ કયાર્ છે, દƉુ કૃત્યો કયાર્ છે,
તમારʍ સામે બળવો કયƪ છે, તમારʍ આજ્ઞાઓ અને તમારા
હુકમોની ઉપેક્ષા કરʍ છે.

6 અમારા રાજાઓને, આગેવાનોને તથા અમારા વડવાઓને
અને દેશના બધા લોકોને તારા નામે ઉપદેશ આપનાર તારા સેવકો
પ્રબોધકોની વાત અમે કાને ધરʍ નથી.

7 “હે યહોવા, તમે તો ɵવƈાસી છો, પણ આજે શરમાવાǙું
તો અમારે છે-યહૂદાના માણસોને, યરૂશાલેમના બાકʍના લોકોને
અને દૂરના તથા નજીકના સવર્ ઇસ્રાએલીઓને અમે તમારા પ્રત્યે
ɵવƈાસઘાતી નીવડ્યા તેથી અનેક દેશોમાં તમે અમને ɵવખેરʍ
ના˵ાં.

8 “હે યહોવા, આ સવર્ દેશોમાં અમારે શરમાવાǙું છે, અમારા
રાજાઓને, આગેવાનોને અને અમારા વડવાઓને. કારણ, અમે
બધાએ તમારʍ ɵવરૂદ્ધ પાપ કયાર્ છે, અમે તમારા અપરાધી
બન્યા છʍએ.

9 “અમારા યહોવા દેવ, તમે તો દયાǠુ છો અને ક્ષમા કરો
છો, પણ અમે તમારʍ સામે બળવો પોકાયƪ છે.

10 હે યહોવા, અમારા દેવ, અમે તમારʍ વાણી માની નથી.
તમારા સેવક પ્રબોધકો દ્વારા તમે અમને આપેલા સવર્ ɴનયમોનો
અમે ભંગ કયƪ છે.

11 હા, સવર્ ઇસ્રાએલે તમારʍ વાણી પ્રત્યે ધ્યાન આપ્Ǟું નથી.
તેથી દેવના સેવક ǝૂસાના ɴનયમશાƍમાં લ˵ા પ્રમાણે ભયાનક



દાɴનયેલ 9:12 xxxii દાɴનયેલ 9:18

શાપ અમારા પર રેડʌ દેવામાં આ˸ો છે, કેમકે અમે તેની ɵવરૂદ્ધ
પાપ કǞુર્ છે.

12 “તમે અમને અને અમારા રાŤકતાર્ઓને ચેતવણી આપ્યા
પ્રમાણે જ કǞુƯ છે, અને યરૂશાલેમ પર અɵત ભારે આપɶŷ
આવવા દʍધી છે, ǚૃથ્વી પર બીજા કોઇ નગરમાં કદʍ એવી
આપɶŷ આવી નથી.

13 ǝૂસાના ɴનયમશાƍમાં લખેલી બધી આફતો અમારા ઉપર
ઊતરʍ છે, તેમ છતાં તમન,ે અમારા દેવ યહોવાને રʍઝવવા અમે
પ્રયત્ન કયƪ નથી; અમે પાપકૃત્યો છોડ્યાં નથી કે, અમે તમારા
સત્યને માગેર્ ચાલ્યાં નથી.

14 હે અમારા દેવ યહોવા, તમે અમારા પર આફત ઉતારવાને
રાહ જોઇને બેઠા હતા અને તમે તે ઉતારʍ પણ ખરʍ. તમે જે
કઇં કǞુƯ છે તે બǘું ન્યાયǚૂવર્ક કǞુƯ છે. કારણ, અમે તમારʍ
આજ્ઞાનો અનાદર કયƪ છે.

15 “હે યહોવા, અમારા દેવ, તમે તમારા લોકોને ɵમસરમાંથી
બહાર લાવીને તમારુʣ સામર્થ્ય પ્રગટ કǞુƯ છે. તમારા નામનો
મɴહમા કયƪ છે. યહોવા ફરʍથી એǡું થવા દો! જો કે, અમે
ǚુષ્કળ પાપ કયાર્ છે અને અમે અધમતાથી ભરેલા છʍએ.

16 હે યહોવા, તમે અનેક વખત અમને ઉગાયાર્ છે; તમારા
ન્યાયને માટે તે રʍતે હવે તમે યરૂશાલેમ ઉપરથી તમારો રોષ ઉતારʍ
નાખો. એ તો તમારʍ નગરʍ છે, તમારો પɵવત્ર પવર્ત છે. અમારા
પાપોને કારણે અને અમારા ɵપǖૃઓના અપરાધોને કારણે યરૂશાલેમ
અને તમારʍ પ્રજા આસપાસના લોકોમાં હાંસીપાત્ર બની ગયાઁ છે.

17 “માટે હવે હે અમારા યહોવા, તમારા સેવકની આજીજી
સાંભળો, તેમની ɵવનવણી ઉપર ધ્યાન આપો અને તમારા પોતાને
માટે ɵવલંબ ન કરો. હે યહોવા, તમારા ખંઢેર બનેલા મંɳદર
ઉપર તમારʍ કૃપાદ્રɵƉ કરો.

18 હે મારા દેવ, મારʍ અરજ તમારા કાને ધરો, ને સાંભળો
અને આંખ ઉઘાડʌને અમારʍ તારાજી ઉપર નજર કરો. અને તમારા
નામે ઓળખાતી નગરʍ તરફ જુઓ, કારણ, અમે અમારા ǚુણ્યને
બળે નɴહ પણ તમારʍ અપાર કરુણાને બળે તમને ɵવનવણી કરʍએ
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છʍએ.
19 હે યહોવા, સાંભળો, હે યહોવા, ક્ષમા કરો, હે યહોવા,

મારુʣ સાંભળો અને કઇંક કરો. તમારા પોતાને માટે હે મારા દેવ,
કારણકે તમારા લોકો અને તમારુʣ નગર તમારા નામે ઓળખાય
છે.”

70 સપ્તાહો ɵવષે સંદશર્ન
20 હુʣ આ પ્રમાણે પ્રાથર્ના કરતો હતો, મારા અને મારા લોકો

ઇસ્રાએલીઓના પાપની કǛૂલાતો કરતો હતો અને મારા દેવ યહોવા
સમક્ષ પɵવત્ર પવર્ત વતી ɵવનવણી કરતો હતો.

21 તે જ સમયે ગાɶબ્રયેલ જનેે મેં અગાઉના સંદશર્નમાં જોયો
હતો, તે સાંજના અપર્ણના સમયે ઝડપથી મારʍ તરફ ઊડʌ આ˸ો.

22 તેણે મને કɄુ,ં “દાɴનયેલ, દેવના ભɵવષ્યવચનો સમજવામાં
તને મદદ કરવા હુʣ અહʏ આ˸ો છુʣ .

23 તેં પ્રાથર્ના કરવાǙું શરૂ કǞુƯ એ જ ક્ષણે યહોવાએ તેનો
ઉŷર આપ્યો અને તે ઉŷર તને કહેવા માટે હુʣ અહʏ આ˸ો
છુʣ . કારણકે દેવ તને ǚુષ્કળ ચાહે છે. હવે ǖું સાંભળ, અને તેં
જોયેલા સંદશર્નનો અથર્ સમજવાનો પ્રયત્ન કર!

24 “તમારા લોકો માટે અને તમારʍ નગરʍ માટે ɶસŷેર અઠવાɳડયાં
નŚʍ થયાં છે, જમેાં દષુ્કૃત્યો બંધ કરવાના છે, પાપનો અંત
લાવવાનો છે, અપરાધોની સજા ભોગવવાની છે. અને સૌથી
પɵવત્રને સમɵપતર્ થવાǙું છે.

25 “માટે હવે ǖું સાંભળ! યરૂશાલેમ ફરʍ બાંધવાની આજ્ઞા
અપાઇ એ સમયથી ɴનǞુકત કરેલો રાજકુમાર આવે ત્યાં Ǥુધીનો
સમય સાત અઠવાɳડયાઁનો હશ.ે છતાં યરૂશાલેમની શેરʍઓ તથા
ભીતો બાસઠ અઠવાɳડયાઁમાં ફરʍથી બંધાશે. આ આપɶŷનો સમય
હશ.ે

26 બાસઠ અઠવાɳડયાઁ પછʍ એ અɷભɵષકતનો વધ કરવામાં
આવશે અને કોઇ તેનો પક્ષ નɴહ લે. એક સેનાપɵત સૈના સાથે
આવીને નગરʍનો અને મંɳદરનો નાશ કરશે; એનો અંત અચાનક
રેલની જમે આવશે અને અંતીમ Ǥુધી ɴનમાર્યેલાં Ǟુદ્ધ અને ɵવનાશ
ચાલ્યા કરશે.
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27 “એ સેનાપɵત અન્ય લોકો સાથે સાત ɳદવસǙું કǛૂલાતનાǝું
બનાવશે, તે બɵલદાન તથા અપર્ણ બંધ કરાવશ;ે અને તે સમય
દરમ્યાન ɵવનાશ નોતરશે, અને ǘૃણાસ્પદ વસ્ǖુઓ કરશે. ત્યાં
Ǥુધી, Ťારે અંતમાં યહોવાનો Ǔુકાદો તેની પર લાǑુ કરવામાં
આવશ.ે”

10
સંદેશાવાહક દાɴનયેલને થયેલ સંદશર્ન

1 ઇરાનના રાજા કોરેશના રાŤકાળના ત્રીજા વષર્ દરમ્યાન
દાɴનયલ ઉફેર્ બેલ્ટશાસ્સારને બીજુʣ સંદશર્ન થǞુ.ં તેનો સંદેશો સત્ય
હતો અને તે એક મહાન સૈન્ય બાબત હતો. તેણે સંદશર્નમાંનો
સંદેશો સમજી લીધો.

2 તે વખત,ે “હુʣ દાɴનયેલ ત્રણ અઠવાɳડયાઁનો શોક પાળતો હતો.
3 તે ǚૂરાં ત્રણ અઠવાɳડયાઁ Ǥુધી મેં કોઇ સ્વાɳદƉ ભોજન ખાǘું

નહોǖું, માંસ કે, દ્રાક્ષારસ મારા મોંમાં Ǥુદ્ધાં ǝૂśા નહોતા, તેમજ
શરʍરે કોઇ તેલ કે, મલાઇ લગાવી નહોતી.

4 “પહેલા મɴહનાના ચોવીસમા ɳદવસ,ે હુʣ મહાનદʍ એટલે કે,
તીɵગ્રસ નદʍને ɳકનારે ઊભો હતો,

5 એવામાં મારʍ નજર ઊંચે ગઇ તો, મારʍ આગળ એક
˸ɳકતને જોયો. જણેે શણનો ઝભ્ભો પહેયƪ હતો, અને કમરે
ચોખ્ખા સોનાનો પટ્ટો હતો.

6 તેǙું શરʍર પોખરાજના જǡેું અને તેનો ચહેરો વીજળʌના જવેો
હતો. તેની આંખો બળતી મશાલ જવેી હતી. અને તેના હાથ
અને પગ ɵપŷળની જમે ચળકતા હતા,ં અને તેનો અવાજ માનવ
મેદનીના અવાજ જવેો હતો.

7 “હુʣ દાɴનયેલ એકલો આ મહાન સંદશર્ન જોઇ શકતો હતો.
મારʍ સાથેના માણસો તે જોઇ શકતા નહોતા, તેમ છતાં તેઓ
ભયભીત થઇને નાસી ગયા અને સંતાઇ ગયા.ં

8 હુʣ ત્યાં એકલો સંદશર્ન જોતો ઊભો રƑો. મેં આ અદ્ભ ɯત
સંદશર્ન જોǞું ત્યારે મારʍ શɳકત જતી રહʍ અને હુʣ ભયને કારણે
નબળો અને ɳફŚો પડʌ ગયો.
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9 ત્યારબાદ મેં તેમના બોલવાનો અવાજ સાંભƄો, અને તે
સાંભળતાઁ જ હુʣ ǝૂછાર્ ખાઇને ઊંધે મોઢે ભોંય ઉપર પડ્યો.

10 “પછʍ અચાનક એક હાથે મને સ્પશર્ કયƪ. હુʣ હજી પણ
◌ુજતો હતો. અને ǒૂંટણ તથા હથેળʌ ઉપર બેઠો હતો.

11 તેણે મને કɄું, ‘હે દાɴનયેલ, હે અɵત વહાલા માણસ, હુʣ
તને કહુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળ, ટટ્ટાર ઊભો રહે. કારણ, હવે મને
તારʍ પાસે મોકલવામાં આ˸ો છે.’ તેણે મને આ પ્રમાણે કɄું,
એટલે હુʣ Ȅૂજતો Ȅુજતો ઊભો થયો.

12 પછʍ તેણે મને કɄું, ‘ડરʍશ નɴહ, દાɴનયેલ, કારણ, જે
ɳદવસથી તેં સમજવાનો પ્રયત્ન કયƪ અને તારા દેવ આગળ દʍન
થયો તે ɳદવસથી તારʍ પ્રાથર્ના સાંભળવામાં આવી છે અને તેના
જવાબ રૂપે હુʣ આ˸ો છુʣ .

13 ઇરાનના રાŤના રાજકુમારે એકવીસ ɳદવસ Ǥુધી મારો
રસ્તો રોકʍ રા˵ો. પછʍ ǝુ˵ દેવદૂતોમાંનો એક ɵમખાયેલ, મારʍ
મદદે આ˸ો. કારણકે ઇરાન પɶશયાર્ના રાજાએ મને રોકʍ રા˵ો
હતો.

14 હુʣ તને તારા લોકો પર ભɵવષ્યમાં Ǣું વીતવાǙું છે તે
સમજાવવા આ˸ો છુʣ ; કારણ, આ સંદશર્ન ભɵવષ્યને લગǖું છે.’

15 “તે સમય દરમ્યાન હુʣ માǗું નમાવીને જમીન તરફ જોઇ
રƑો હતો, અને ǝૂંગો જ ઊભો હતો.

16 પછʍ અચાનક કોઇક જે માણસ જવેો લાગતો હતો, તેણે
મારા હોઠને સ્પશર્ કયƪ એટલે મેં બોલવા માટે મોઢુʣ ખોલ્Ǟું અને જે
મારʍ સામે ઊભો હતો તેને ઉદે્દશીને કɄું, ‘હે મારા માɵલક, આ
સંદશર્નને કારણે મને ǐૂબ વેદના થાય છે. મારામાં કશી શɳકત
રહʍ નથી.

17 હુʣ તો માɵલક આગળ ઊભા રહેલા Ǒુલામ જવેો છુʣ . મારા
જવેો માણસ તમારʍ સાથે કેવી રʍતે વાત કરʍ શકે? કારણકે
મારʍ શɳકત ચાલી ગઇ છે અને હુʣ ǝુશ્કેલીથી ƈાસ લઇ શકુʣ છુʣ .’

18 “પછʍ તેણે મને ફરʍથી સ્પશર્ કયƪ અને મને બળ આપ્Ǟુ.ં
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19 અને કɄું, ‘હે અત્યંત વહાલા માણસ, ડરʍશ નɴહ, શાંત
થા. ɺહʋમત રાખ. બળવાન બન.’

“એના શ˷ો સાંભળʌને મારામાં બળ આ˹ું અને હુʣ બોલ્યો,
‘આપ બોલો, આપે મને બળ આપ્Ǟું છે.’

20 “તેણે કɄું, ‘તને ખબર છે હુʣ શા માટે તારʍ પાસે આ˸ો
છુʣ? પહેલા મારે ઇરાનના રક્ષકદૂત સાથે Ǟુદ્ધ કરવાǙું છે. હુʣ
જઇશ ત્યારે, તરત ગ્રીસનો રક્ષકદૂત નજરે પડશે.

21 સત્યના ગ્રંથમાં Ǣું લખેǟું છે એ હુʣ તને કહʍશ. તે શાશકો
સામે મદદ કરવા માટે હજી Ǥુધી કોઇ નથી ɶસવાય કે, તમારો
દેવદૂત ɵમખાયેલ.

11
1 “ ‘માદʍ દાયાર્વેશના શાસનકાળના પ્રથમ વષેર્ તેને મદદ કરવા

અને તેને શɳકતશાળʌ બનાવવા માટે મને મોકલવામાં આ˸ો હતો.
2 “ ‘અને હવે હુʣ તને જે કહેવાનો છુʣ તે સત્ય છે. બીજા ત્રણ

રાજાઓ ઇરાન પર રાજ કરશે. પછʍ જે ચોથો રાજા થશે, તે
બીજા રાજાઓ કરતાં ઘણો વધારે ધનવાન થશ.ે રાજકʍય ફાયદા
માટે પોતાના ધનનો ઉપયોગ કરʍને તે ગ્રીસ સામે Ǟુદ્ધ કરવા બધાને
ઉશ્કેરશ.ે

3 ત્યારપછʍ ગ્રીસમાં એક શɳકતશાળʌ રાજા ઊભો થશે. તે
ɵવશાળ રાŤ ઉપર સŷા ભોગવશે અને પોતાની ઇચ્છામાં આવે
તેમ કરશે.

4 પણ તેનો Ǥૂયર્ મધ્યાહને તપતો હશે ત્યાં જ તેǙું રાŤ
ɵછƂɷભƂ થઇ જશે અને ચારે ɳદશામાં વહેંચાઇ જશે. પણ તે
એના વંશજોને નɴહ મળે, તે એના વંશજો કરતા બીજાના જ
હાથમાં જઇ પડશે, પણ તેઓ એના જવેી સŷા ભોગવવા નɴહ
પામ.ે

5 “ ‘દɶક્ષણનો રાજા બળવાન થશે; પણ તેના સરદારોમાંનો એક
તેના કરતાં બળવાન થશે, ને સŷા ભોગવશ.ે તેની સŷા મહાન
થશે. અને તેǙું રાŤ પણ મોટુʣ હશે.

6 “ ‘થોડાં વષોર્ પછʍ અરામ અને ɵમસરના રાજાની વચ્ચે
કરાર થશ.ે ɵમસરના રાજાની ǚુત્રીના લŜ શાંɵતના પ્રતીક તરʍકે
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અરામના રાજા સાથે કરવામાં આવશ.ે પણ આ કરાર લાંબો
સમય ટકશે નɴહ અને ત,ે તેǙું સંતાન તેમજ સાથે ગયેલા તેના
સવર્ ચાકરોને શȂુના હાથમાં સોંપી દેવામાં આવશ.ે

7 “ ‘પરʣǖુ તેના કુટુʣબીજનોમાંથી જ એક જણ ɵમસરનો રાજા
બનશ.ે તે અરામના રાજાની ɵવરૂદ્ધ એક સૈન્ય ઊǜું કરશે અને
તેની સામે જશે, ને તેને હરાવશે.

8 વળʌ, તે ɵમસર પાછો ફરશે ત્યારે તેઓની ધાǖુની ǝૂʁતʋઓ
અને ǝૂʁતʋઓને અપેલાƯ સોનાના તથા ચાંદʍના અસં˵ પાત્રો પોતાની
સાથે લઇ જશે. અને થોડાં વષર્ Ǥુધી તે ઉŷરના રાજા ઉપર
હુમલો કરવાǙું બંધ રાખશ.ે

9 ત્યારબાદ ŷરનો રાજા દɶક્ષણના રાŤ ઉપર ચઢʍ આવશ,ે
પણ તેને પોતાના દેશમાં પાછા જǡું પડશે.

10 “ ‘તેના ǚુત્રો Ǟુદ્ધની તૈયારʍ કરશે અને મોટʍ સેના ભેગી
કરશે. તેઓમાંનો એક તો ઘસમસતા ǚૂરની જમે ઘસી જઇને
દશુ્મનના ગઢ Ǥુધી પહોંચી જશે.

11 પછʍ ɵમસરનો રાજા ભારે ક્રોધમાં અરામના મોટા સૈન્યની
સામે Ǟુદ્ધ કરશે અને તેઓને હરાવશે.

12 આ મહાન ɵવજયને કારણે અɷભમાનમાં આવી જઇને તે
પોતાના હજારો દશુ્મનોને મારʍ નાખશે, પણ તેનો ɵવજય થોડા
સમયનો હશ.ે આખરે તેમનો પરાજય થશ;ે

13 કારણ, ઉŷરનો અરામનો રાજા ફરʍ પહેલા કરતા પણ મોટʍ
સેના ઊભી કરશે અને થોડાં વષોર્ બાદ તે મોટુʣ સૈન્ય અને ǚુષ્કળ
સામગ્રી લઇને ચઢʍ આવશ.ે

14 “ ‘તે ɳદવસોમાં ઘણા, દɶક્ષણના રાજાની ɵવરૂદ્ધ બળવો કરશે
અને તારા લોકોમાંના કેટલાક તોફાની માણસો પણ એમને સાંપડલેા
કોઇ સંદશર્નને સાǓું પાડવા માટે બળવો પોકારશે, પણ ɴનષ્ફળ
જશે.

15 ત્યારબાદ ઉŷરનો અરામનો રાજા અને તેની સાથે કરારથી
જોડાયેલ રાŤો આવશે, અને ɵમસરના ɳકલ્લાવાળા નગરને ઘેરો
ઘાલશે અને કબજો મેળવશે. દɶક્ષણǙું સૈન્ય અથવા તેના Ǔુનંદા
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લડવૈયાઓ પણ ટકʍ શકશે નɴહ, કારણ, તેમનામાં એટǟું બળ
જ નɴહ હોય.

16 “ ‘પણ એની સામે ચઢʍ આવેલો અરામનો રાજા કોઇ પણ
જાતના અવરોધ વગર આગળ વધશે, કોઇ તેને રોકʍ શકશે નɴહ;
અને તે ઇસ્રાએલની મɴહમાવાન ǜૂɵમમાં દાખલ થશે અને તેનો
કબજો મેળવશે.

17 પછʍ સમગ્ર ɵમસરને સર કરવા માટે તે યોજનાઓ ઘડશે
અને તેની સાથે સંɵધ કરશે, તે તેના રાŤનો નાશ કરવા માટે
તેને એક કુʣ વરʍ પરણાવશ,ે પણ એ યોજના કામ નɴહ આવે અને
તેથી એને કશો લાભ નɴહ થાય.

18 “ ‘તે પછʍ તે સǝુદ્ર તટના નગરો ઉપર હુમલો કરશે અને
ઘણા પ્રદેશો કબજે કરશે. પણ એક સેનાપɵત તેના અત્યાચારનો
અંત લાવશે, જો કે, તે એǡું કરશે કે, અત્યાચારના બદલામાં
અત્યાચાર ન કરʍ શકે.

19 “ ‘એ પછʍ તે પોતાના દેશના ગઢ તરફ જવા પાછો ફરશે,
પણ ઠોકર ખાઇને પડશે અને ફરʍ કદʍ નજરે નɴહ પડ.ે

20 “ ‘તેના પછʍ એક બીજો એવો રાજા ઊભો થશ,ે જે રાજવી
સંપɶŷ વધારવા માટે એક માણસને જબરદસ્તીથી કર ઉઘરાવવા
મોકલશ.ે પણ થોડાં વષોમાƯ તેનો પણ અંત આવશે, પણ ક્રોધ
કે, Ǟુદ્ધના કારણને લીધે નɴહ.

21 “ ‘તેના પછʍ એની જગ્યા પર એક ɵતરસ્કારપાત્ર ǚુરુષ
આવશ.ે જનેે રાŤસŷા પામવાનો અɵધકાર નɴહ હોય, તે
અચાનક આવશે અને તરત શાસન મેળવશ.ે

22 ǚૂરના પાણીની જમે, તે તેની આગળ આવતાં સૈન્યોને પાછા
તાણી જશે, અને તેમનો સંહાર કરશે, કરારના લોકોનો નેતા પણ
નાશ પામશે.

23 તે સંɵધ કયાર્ પછʍ છળકપટ કરશે અને તે થોડા માણસોની
મદદથી બળવાન બની જશે.

24 “ ‘તે શાંɵતના સમયમાં તે પ્રદેશના સǝૃદ્ધ ભાગમાં ચેતવણી
આપ્યા વગર ચઢાઇ કરશે અને તેના ɵપǖૃઓએ કદʍ કǞુƯ નહોǖું
એǡું તે કરશે; તે ધનવાનોǙું ધન અને સંપɵત લઇ જશે અને તેના
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પોતાના સાથીઓમાં વહેંચી દેશે. તે ɳકલ્લેબંદʍવાળા નગરો ઉપર
ચઢાઇ કરવાની યોજના કરશે પણ તે થોડા સમય માટે જ.

25 “ ‘પછʍ તે પોતાની બધી શɳકત અને ɺહʋમત ભેગી કરʍને
ɵમસરના રાજાની સામે એક મોટુʣ સૈન્ય ઊǜું કરશે. પણ ɵમસરનો
રાજા પણ એક મોટુʣ અને બળવાન સૈન્ય ઊǜું કરશે. પણ તે
ટકʍ નɴહ શકે, કારણકે તેની ɵવરૂદ્ધ કરેલાં કાવતરાં સફળ થશ.ે

26 જે તેની સાથે પોતાના મેજ ઉપર જમશે તે તેનો નાશ કરશે,
તેǙું સૈન્ય ɵવખેરાઇ જશે અને તેના ઘણા સૈɴનકો રણǜૂɵમમાં સાફ
થઇ જશે.

27 એ બે રાજાઓ એક જ મેજ પર જમવા બેસશે. પણ તેઓ
મનમાં એકબીજાને થાપ આપવાની ઇચ્છા સેવતા ભેગા જમવા
બેસશે અને એકબીજા આગળ જૂઠુʣ બોલશે, પણ તેમની ઇચ્છા
ǚૂણર્ થશે નɴહ, કારણ, તેમના અંતનો સમય નŚʍ થઇ ગયો છે.

28 “ ‘પછʍ તે ǚુષ્કળ દ્ર˸ લઇને પોતાને દેશ પાછો જશે; પણ
અંત:કરણમાં પɵવત્ર કરાર પ્રત્યે દ્વષે હશ,ે તે મરજીમાં આવે તેમ
વતર્શે અને પોતાને દેશ પાછો ચાલ્યો જશે.

29 “ ‘પછʍ તે ફરʍથી અગાઉથી નŚʍ કરેલા સમયે ચેતવણી
આપ્યા પ્રમાણે પોતાના સૈન્યોને દɶક્ષણ તરફ લઇ જશે, પણ આ
વખતે પહેલાના બે પ્રસંગો કરતાં કાઇંક જૂદુʣ જ બનશ.ે

30 કારણકે પɸƅમમાંથી આવતાં રોમન Ǟુદ્ધના વહાણો તેની
ɵવરૂદ્ધ આવશે; તેથી તે ગભરાઇને પાછો જશે, ને પɵવત્ર કરાર
ɵવરૂદ્ધ તેને ક્રોધ ચઢશે, અને રોષે ભરાઇ પɵવત્ર કરાર ઉપર દાઝ
ઉતારશ.ે પાછા ફયાર્ પછʍ તે પɵવત્ર કરારને છોડʌને જનાર પ્રત્યે
દયા રાખશ.ે

31 તેના લશ્કરના માણસો યરૂશાલેમમાં આવીને મંɳદરને અને
તેના ગઢને Ɖ કરશે. અને ɴનત્યǙું દહનાપર્ણ બંધ કરાવશે અને
ત્યાં વેરાનકારક ǝૂʁતʋની ˺ાપના કરાવશ.ે

32 “ ‘વળʌ જમેણે પɵવત્રકરારનો ભંગ કયƪ છે તેને ધમર્Ɖ કરશે;
પરʣǖુ દેવને ઓળખનારા લોકો તો મŚમ રહʍને પગલાં ભરશ.ે

33 “ ‘લોકોમાં જે જ્ઞાની હશે તેઓ ઘણા લોકોને સમજાવશે,
જો કે, થોડા ɳદવસ Ǥુધી તો તેમણે આગ, તરવાર, કેદ અને
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ǟૂંટફાટનો ભોગ થǡું પડશ.ે
34 હવે Ťારે તેઓને ɶશક્ષા થશે, ત્યારે તેઓને થોડʌઘણી

સહાય કરવામાં આવશે; પણ ઘણાઓ આજીજી દ્વારા તેઓની
સાથે જોડાશ.ે

35 કેટલાક ડાƑાં લોકો અંતનો સમય આવે ત્યાં Ǥુધી લોકોને
પɵવત્ર કરવા, અને ઊજળા બનાવવા ખપી જશ,ે કારણ, તે સમય
આવવાને હજી વાર છે.

આત્મપ્રશંસક રાજા
36 “ ‘તે રાજા પોતાને મન ફાવે તે રʍતે વતર્શે અને સવર્ દેવો

કરતાં પણ પોતાને મોટો માનશે, અને દેવાɵધદેવને ɵવષે પણ આભા
થઇ જઇએ એવા ɺનʋદાવચનો બોલશે. તેની સજાનો સમય આવે
ત્યાં Ǥુધી તો તે Ǥુખસǝૃɵદ્ધ ભોગવશ.ે પણ જે ɴનમાર્Ǟું છે તે
સાǓું પડશે જ.

37 “ ‘તે પોતાના ɵપǖૃઓના દેવ અને સવર્ દેવોની તે અવગણના
કરશે. કારણ, તે કહેશે કે, તેઓ સવર્ના કરતાઁ તે પોતે મહાન છે.

38 તે દેવોને બદલે તે ɳકલ્લાના દેવની ǚૂજા કરશ,ે જનેે તેના
ɵપǖૃઓ કદʍ જાણતા નહોતા, તે ɳકલ્લાના દેવǙું તે ભજન કરશે
અને તેને સોǙું, ચાંદʍ તેમજ ɳકમતી ભેટસોગાદો અપર્ણ કરશ.ે

39 “ ‘આ ɵવદેશી દેવની મદદ વડે તે મજǛૂત ɳકલ્લાઓ ઉપર
હુમલો કરʍ તેમને જીતી લેશે. તેને આધીન થનારાઓને તે મોટુʣ
માન આપશ.ે તેઓને મોટʍ સŷાઓ આપશે અને પૈસાના બદલે
જમીન વહેંચી આપશ.ે

40 “ ‘પછʍ તેના અંતના સમયે દɶક્ષણનો ɵમસરનો રાજા ફરʍથી
તેની ઉપર હુમલો કરશે. અને ઉŷરનો અરામનો રાજા રથો,
ઘોડસેવારો અને અનેક વહાણો લઇને તેના ઉપર પ્રચંડ વંટોળની
જમે ઘસી આવશે અને તેના પ્રદેશમાં દાખલ થઇ, ǚૂરના પાણીની
જમે બધે ફરʍ વળʌ પાર નીકળʌ જશે.

41 તે રસ્તામાં રɶળયામણા દેશમાં પણ પ્રવેશ કરશે; હજારો
માણસો માયાર્ જશ,ે પણ અદોમ, મોઆબ, અને આમ્મોનનો ǝુ˵
ભાગ તેના કબજામાંથી બચી જશે.
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42 તે વારાફરતી એક પછʍ એક દેશ તરફ પોતાનો હાથ લંબાવશે
અને ɵમસર પણ બચવા નɴહ પામ.ે

43 ɵમસરના સોનાચાંદʍના ભંડારો અને બધી ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ
તેના કબજામાં આવશે અને ɵલɶબયાના તથા કૂશના લોકો તેના
ચાકરો બની તેની પાછળ પાછળ ચાલશ.ે

44 પરʣǖુ ǚૂવર્ અને ઉŷર તરફથી આવતા સમાચારોથી તે
ભયભીત થઇ જશે અને ઘણા બધાનો નાશ કરવા, તેમǙું ɴનકʣ દન
કાઢʍ નાખવા ભારે રોષમાં ઘસી જશ.ે

45 તે યરૂશાલેમ અને સǝુદ્રની વચ્ચે પોતાના બાદશાહʍ તંǛૂઓ
નાખશે. પરʣǖુ તે ત્યાં હશે તેવામાં જ તેનો સમય એકાએક ǚૂરો
થશે અને તેને મદદ કરનાર કોઇ જ નɴહ હોય.’ ”

12
અંત સમયની ભɵવષ્યવાણી

1 “ ‘તે સમયે તારા દેશબંǘુઓની રક્ષા કરનાર મહાન દેવદૂત
ɵમખાયેલ ઊભો થશે. પ્રજાઓ ઉત્પƂ થઇ ત્યારથી અત્યાર
Ǥુધીમાં કદʍ ન આ˸ો હોય એવો ભારે સંકટનો સમય યહૂદʍઓ
માટે આવશે, તેમ છતાં જǙેું નામ જીવનનાઁ ǚુસ્તકમાં લખાયેǟું છે
એવા તારા લોકમાંના દરેક જણનો બચાવ થશ.ે

2 જઓે ધરતીની ǘૂળમાં પોઢʍ ગયા છે તેઓમાંના ઘણા બેઠા
થશે, કેટલાકને શાƈત જીવન મળશે અને કેટલાકને અનંતકાળ
Ǥુધી શરમ અને ɵતરસ્કારના ભોગ બનǡું પડશ.ે

3 જઓે દેવના લોકો છે તેઓ અંતɳરક્ષના અજવાળાની જમે
પ્રકાશશે અને જમેણે ઘણાને ન્યાયીપણા તરફ વાƄા છે તેઓ
તારાઓની જમે સદાકાળ ચમકશે.

4 “ ‘પણ હે દાɴનયેલ, ǖું આ વચનોને Ǒુપ્ત રાખજ,ે અને
અંતકાળ આવે ત્યાં Ǥુધી આ ǚુસ્તકને મહોર મારʍ રાખજ,ે આ
સમય દરમ્યાન ઘણાં લોકો Ťા-ંત્યાં દોડશે અને જાણકારʍમાં
વધારો થશે.’

5 “ત્યારબાદ મેં દાɴનયેલે જોǞું તો, બીજા બે માણસોને ઊભેલાં
જોયાં, એક જણને નદʍને આ ɳકનારે અને બીજાને સામે ɳકનારે.
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6 હવે શણના વƍ પહેરેલો માણસ નદʍ ઉપર ઊભો હતો.
પેલા બેમાંથી એક જણે તેને ǚૂછǞુ,ં ‘આ ભયંકર ઘટનાઓનો અંત
આવતાં કેટલો સમય લાગશ?ે’

7 “ત્યારે શણના વƍ પહેરʍ ઉપરવાસ ઊભેલા માણસે પોતાનો
જમણો અને ડાબો હાથ આકાશ તરફ ઊંચો કરʍને દેવના સમ
ખાઇને કɄું, ‘કાળ, કાળો ને અડધા કાળ Ǥુધીની તે ǝુદત છે.
Ťારે પɵવત્રપ્રજાની સતામણીનો અંત આવશે, ત્યારે આ બધી
ઘટનાઓનો અંત આવશ.ે’

8 “તેણે કɄું તે મેં સાંભȻું ખરુʣ પણ મને સમજાǞું નɴહ એટલે
મેં ǚૂછǞું, ‘હે યહોવા, આ સવર્ બાબતોǙું Ǣું પɳરણામ આવશ?ે’

9 “તેણે જવાબ આપ્યો, ‘દાɴનયેલ, હવે ǖું અહʏથી ચાલ્યો જા,
કારણ, આ વચનો અંતકાળ Ǥુધી Ǒુપ્ત અને સીલ કરેલાં રહેવાના
છે.

10 ઘણા લોકો પɵવત્ર, ડાઘ ɵવનાના અને ફરʍથી Ǣુદ્ધ થશે,
પણ દƉુો તેઓની દƉુતામાં જ ચાǟુ રાખશ.ે અને તેઓમાંનો કોઇ
સમજશે નɴહ. ફકત જઓે જ્ઞાની છે તેઓ જ સમજવા પામશ.ે

11 “ ‘પ્રɵતɳદન અપાતાં અપર્ણો બંધ કરવામાં આવશે અને વેરાન
કરનાર ɵધŚારપાત્ર વસ્ǖુ ˺ાપન કરવામાં આવશ,ે તે સમયથી તે
1,290 ɳદવસો હશ.ે

12 અને જે માણસ 1,335 ɳદવસ Ǥુધી ટકʍ રહે અને રાહ
જુએ તેને પરમǤુખી જાણવો! ને ધન્ય છે તેઓન.ે

13 “ ‘પરʣǖુ અંત સમય આવે ત્યાં Ǥુધી ǖું તારે રસ્તે પડ. ǖું
ɵચરɺનʋદ્રામાં પોઢʍ જશે અને જાગ્યા પછʍ ǝુદતને અંતે ǖું તારો
ભાગ મેળવીશ.’ ”



xliii

પɵવત્ર બાઇબલ
The Holy Bible in Gujarati, Easy Reading Version

copyright © 1997-2009 World Bible Translation Center

Language: Ǒુજરાતી (Gujarati)

Translation by: World Bible Translation Center

License Agreement for Bible Texts World Bible Translation Center
Last Updated: September 21, 2006 Copyright © 2006 by World Bible
Translation Center All rights reserved. These Scriptures: � Are
copyrighted by World Bible Translation Center. � Are not public
domain. � May not be altered or modified in any form. � May
not be sold or offered for sale in any form. � May not be used for
commercial purposes (including, but not limited to, use in advertising
or Web banners used for the purpose of selling online add space). �
May be distributed without modification in electronic form for non-
commercial use. However, they may not be hosted on any kind of
server (including a Web or ftp server) without written permission. A
copy of this license (without modification) must also be included. �
May be quoted for any purpose, up to 1,000 verses, without written
permission. However, the extent of quotation must not comprise a
complete book nor should it amount to more than 50% of the work
in which it is quoted. A copyright notice must appear on the title
or copyright page using this pattern: “Taken from the HOLY BIBLE:
EASY-TO-READ VERSIONTM © 2006 by World Bible Translation Center,
Inc. and used by permission.” If the text quoted is from one of
WBTC’s non-English versions, the printed title of the actual text quoted
will be substituted for “HOLY BIBLE: EASY-TO-READ VERSIONTM.”
The copyright notice must appear in English or be translated into
another language. When quotations from WBTC’s text are used in
non-saleable media, such as church bulletins, orders of service, posters,
transparencies or similar media, a complete copyright notice is not
required, but the initials of the version (such as “ERV” for the Easy-to-
Read VersionTM in English) must appear at the end of each quotation.
Any use of these Scriptures other than those listed above is prohibited.
For additional rights and permission for usage, such as the use of
WBTC’s text on a Web site, or for clarification of any of the above,
please contact World Bible Translation Center in writing or by email
at distribution@wbtc.com. World Bible Translation Center P.O. Box
820648 Fort Worth, Texas 76182, USA Telephone: 1-817-595-1664 Toll-

http://www.wbtc.org
http://www.ethnologue.org/language/guj


xliv

Free in US: 1-888-54-BIBLE E-mail: info@wbtc.com WBTC’s web site –
World Bible Translation Center’s web site: http://www.wbtc.org

2013-11-04

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source
files dated 31 Aug 2023
e7105d68-9195-5020-a313-7baf29791a07


	દાનિયેલ

